
 

 

    

 

 

 

 
señorío de amocáin 3 bajo 
3016, Pamplona 
T  F (+34) 948 16 41 71 
info@solvingservice.com 
www.solvingservice.com 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Proyecto Básico y de Ejecución para sustitución del césped artificial en las 
instalaciones del Campo de Fútbol de Lodosa (Navarra). 

 

Febrero 2020 
 

PROMOTOR:         AYUNTAMIENTO DE LODOSA 
 
ARQUITECTOS REDACTORES: Javier Senosiáin Paternáin 
     Fernando Oto Vinués 
 
     C/Señorío de Amocáin nº3 bajo  
     Pamplona (Navarra) CP: 31016 
     Telf.: 948 164 171 



 

 

2 

 

 

1.  MEMORIA DESCRIPTIVA ................................................................................... 4 
1.1.  INTRODUCCIÓN .......................................................................................................................................... 4 
1.2.  AGENTES ACTUANTES ................................................................................................................................ 4 
1.3.  INFORMACIÓN PREVIA ................................................................................................................................. 5 
1.4.  DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO. .................................................................................................................. 10 
1.5.  CUMPLIMIENTO DEL CTE – CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. ............................................................. 14 
1.6.  CONCLUSIÓN. .......................................................................................................................................... 17 

2. ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. ... 18 
2.1. ANTECEDENTES .......................................................................................................................................... 19 
2.2. CONTENIDO DEL DOCUMENTO. ..................................................................................................................... 20 
2.3. AGENTES INTERVINIENTES. .......................................................................................................................... 21 
2.4. DATOS DE LA OBRA. .................................................................................................................................... 22 
2.5. NORMATIVA COMUNITARIA, NACIONAL Y FORAL. ............................................................................................ 23 
2.6. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS GENERADOS EN LA OBRA SEGÚN LA ORDEN MAM/304/2002. .................... 24 
2.7. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RESIDUOS A GENERAR Y VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA 

CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDS. .................................................................................................................... 28 
2.8. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA ............................................................................ 32 
2.9. MEDIDAS DE SEPARACIÓN. ........................................................................................................................... 36 
2.10. PREVISIÓN DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA U OTROS EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS. ............................ 37 
2.11. PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORIZACIÓN “IN-SITU” DE RCDS GENERADOS. ........................................ 38 
2.12. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU”. ............................... 39 
2.13. DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI VALORIZABLES “IN SITU” (ELIMINACIÓN). ......... 42 
2.14. FASES DE LAS DEMOLICIONES. ................................................................................................................... 42 
2.15. INSTALACIONES PARA ALMACENAMIENTO, MANEJO U OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN. ............................... 42 
2.16. PLIEGO DE CONDICIONES Y OBLIGACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS. .................................................. 45 
2.17. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS ...................................................................................................... 47 

3. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. ................................................. 49 
3.1. JUSTIFICACIÓN DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. ..................................................................... 49 
3.2. OBJETO  Y  AUTORES  DEL  ESTUDIO  BÁSICO  DE  SEGURIDAD  Y  SALUD. ...................................................... 50 
3.3. PROYECTO AL QUE SE REFIERE. ................................................................................................................... 51 
3.4. DESCRIPCIÓN  DEL  EMPLAZAMIENTO  Y  LA  OBRA. ........................................................................................ 51 
3.5. INSTALACIONES  PROVISIONALES  Y  ASISTENCIA  SANITARIA. ......................................................................... 52 
3.6. MAQUINARIA  DE  OBRA. ............................................................................................................................... 52 
3.7. MEDIOS  AUXILIARES. .................................................................................................................................. 53 
3.8. RIESGOS  LABORALES  EVITABLES  COMPLETAMENTE. ................................................................................... 54 
3.9. RIESGOS  LABORALES  NO  ELIMINABLES  COMPLETAMENTE. .......................................................................... 54 
3.10. RIESGOS  LABORALES  ESPECIALES. ........................................................................................................... 57 
3.11. REVISIONES PARA TRABAJOS FUTUROS. ..................................................................................................... 57 
3.12. NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA. ........................................................................................ 58 
3.13. OTRAS PRESCRIPCIONES. .......................................................................................................................... 59 
3.14. NOTA FINAL. ............................................................................................................................................. 63 

4. PLIEGO DE CONDICIONES. ............................................................................... 64 
4.1. CONDICIONES GENERALES. PLIEGO GENERAL ................................................................................ 65 
4.1.1.- CONDICIONES GENERALES. ............................................................................................................ 65 
4.1.2.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE FACULTATIVA. ......................................................................... 66 
4.1.3.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE ECONÓMICA. ........................................................................... 83 
4.1.4.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE LEGAL. ...................................................................................... 96 
4.2. PLIEGO CONDIC. PARTICULARES. CONDIC. DE ÍNDOLE TÉCNICA .................................................. 99 
4.2.1.- PRESCRIPCIONES GENERALES ....................................................................................................... 99 
4.2.2.- PRESCRIPCIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS MATERIALES ...................................................... 99 
4.3. CONCLUSIÓN. ....................................................................................................................................... 102 



 

 

3 

 

5. CONCLUSIÓN. ................................................................................................... 103 

6. PRESUPUESTO. ................................................................................................ 104 

7. PLANOS. ............................................................................................................ 109 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

4 

 

1. MEMORIA DESCRIPTIVA 

1.1. Introducción 
 

El presente proyecto de ejecución tiene como objetivo valorar las obras necesarias para 
proceder a la sustitución del césped artificial en las instalaciones municipales del Campo de 
Fútbol de Lodosa gestionadas por el Club Deportivo Lodosa situadas en el Paseo del 
Medianil s/nº, y situadas dentro de la parcela 376, polígono 3 del Catastro Municipal. 

A tal efecto los arquitectos suscribientes han realizado sendas reuniones y visitas a las 
instalaciones con representantes municipales y del Club Deportivo Lodosa (D. Javier 
Simón).  

Se redacta el presente documento de acuerdo con la solicitud del Exmo. Ayuntamiento de 
Lodosa. 

1.2. Agentes actuantes 
 

1.2.1. PROMOTOR. 

El promotor del proyecto es el Exmo. AYUNTAMIENTO DE LODOSA, propietario de las 
instalaciones. Sus datos completos son: 

AYUNTAMIENTO DE LODOSA 

C.I.F.: P3115600C 

C/ Ancha nº 1  

LODOSA (Navarra) CP: 31.850 

Los responsables del Ayuntamiento, han decidido encargar la redacción del presente 
proyecto a los arquitectos descritos a continuación. 

1.2.2. EQUIPO TÉCNICO.  

Este proyecto ha sido redactado por el siguiente equipo técnico: 

El equipo lo forman: 

ARQUITECTOS firmantes: 

Javier Senosiáin Paternáin, ARQUITECTO, col. nº 2636  en el C.O.A.V.N., delegación de 
Navarra. 

Fernando Oto Vinués, ARQUITECTO, col. nº 2634  en el C.O.A.V.N., delegación de Navarra. 
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Datos empresa: 

SOLVING - Gestión Integral de Edificios 

CIF B-71124382 

C/Señorío de Amocáin nº 3 bajo  

Pamplona (Navarra) CP: 31016 

Telf.: 948 164171 

1.3. Información previa 
 

1.3.1. ANTECEDENTES Y CONDICIONANTES DE PARTIDA. 

Se recibe por parte del AYUNTAMIENTO DE LODOSA el encargo de redactar un proyecto 
para la sustitución del césped artificial del Campo de Fútbol de Lodosa. 

La instalación está gestionada por el Club Deportivo Lodosa, deporte muy asentado en la 
localidad con unos 300 socios aproximadamente y con 8 divisiones que van desde 1ª 
Regional hasta todas las categorías inferiores. Se compone del campo de fútbol y zonas de 
servicio como vestuarios, aseos y duchas, despacho, gradas, bar, aseos y botiquín. 

A modo de resumen, el complejo deportivo se compone de: 

- Campo de fútbol de hierba artificial (dimensiones totales 106x66 m). 
- Edificio 1: Zona de entrada con 4 zonas de vestuarios, aseos, duchas para equipos, 

despacho y sala de calderas. 
- Edificio 2: Vestuario para árbitros y botiquín-enfermería. 
- Edificio 3: Gradas y bar. 
- Taquilla y entrada general de público a los partidos. 

 
 

El campo de fútbol se ubica en el margen del río Ebro en la misma zona de otras 
instalaciones municipales como las piscinas, el Club de Remo, o las instalaciones de 
atletismo. 
 
Únicamente se va a valorar en este proyecto la parte del campo de fútbol de hierba artificial. 
 
El campo es la parte fundamental de la instalación y cumple con la normativa de la Real 
Federación Española de Fútbol. Tiene unas dimensiones de 106 x 66 m (el campo 
propiamente 101 x 62 m) incluidas las bandas (estas últimas con el mismo suelo que el 
resto de la superficie de juego).  

La superficie de juego de hierba artificial cumple con los requisitos de la UNE 15330 -1 
“Pavimentos deportivos – Superficies de césped artificial”. La hierba artificial es un material 
óptimo ya que apenas necesita labores de conservación y mantenimiento y no tiene límite 
en cuanto al número de “horas de uso” como ocurre en los de hierba natural; es por tanto 
idóneo para campos con un grado intenso de utilización como el de Lodosa, en el que 
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entrenan y juegan durante toda la semana varios equipos de distintas categorías (1ª 
regional, juvenil, cadetes, infantil, benjamín, pre-benjamín y alevín A y B). 

El campo dispone de banda perimetral exterior a las bandas exteriores de seguridad y está 
dotado de sistema de riego con cañones de agua y  drenaje.  

1.3.4. ESTADO DE CONSERVACIÓN DE LA INSTALACIÓN: 

El césped se cambió el año 2008 y ya ha terminado su vida útil por lo que debe ser 
sustituido por completo este mismo año. El tiempo de servicio y su importante uso han 
dado lugar al estado de deterioro del mismo. 

El actual material del césped presenta zonas con el hilo muy desgastado, calvas y zonas 
en el que el relleno de arena-caucho ha desaparecido o no es uniforme, lo que hace que 
las condiciones de uso no sean las adecuadas para la práctica deportiva, con botes 
imprevisibles, desvíos de trayectorias e incomodidad en el juego. 

Todo ello hace urgente la sustitución-renovación del actual césped artificial por uno nuevo.  

A continuación se incluyen varias fotografías del estado actual: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Foto 01: Vista general del campo de fútbol. 
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Foto 02: Otra vista del campo de fútbol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Foto 03: Fondo del campo hacia la calle El Medianil.  
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Foto 04: Estado del césped de hierba artificial se cambió el año 2008 y al haber concluido su vida 
útil debe ser sustituido por completo este mismo año. 

1.3.5. CUADRO SUPERFICIE. 

 SUPERFICIE A ACTUAR S. útil 
 Campo de juego 101x62 m 6262,00 m² 
 Bandas y fondos 734,00 m² 
   
 TOTAL SUPERFICIE: 6996,00 m² 

 

1.3.6. NORMATIVA URBANÍSTICA. 

Las actuaciones estarán sujetas a las determinaciones de las Normas Subsidiarias de 
Planeamiento Municipal de Lodosa, redactadas por los arquitectos Carmelo Loperena y Luis 
Turiel y el geógrafo Ignacio Garde. Estas quedaron aprobadas mediante acuerdo de 
gobierno de 22 de noviembre de 1995 de la Comisión de Ordenación del Territorio y se 
publicaron en el BON del 23 de febrero de 1996.  

Sin embargo, dado de que se trata únicamente de una reforma del pavimento de la pista, no 
se modifica parámetro urbanístico alguno. 
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1.3.7. MARCO NORMATIVO. 

Por el tipo de actuación, hay que considerar la normativa que regula los campos y 
superficies para la práctica de fútbol: 

- Reglamento General. Real Federación Española de Fútbol. 
- Normas UNE-EN de “Superficies y Equipamientos deportivos”. 
- Normas UNE-EN de “Iluminación de instalaciones deportivas”. 
- Normas UNE-EN de “Instalaciones para espectadores en instalaciones deportivas”. 
- Normas UNE de “Accesibilidad”. 
- Norma DIN-18035 parte 5: pavimento sintético. 
- Norma NIDE del Consejo Superior de Deporte. 
- Normas sobre firmes y pavimentos del MOPU (PG-3). 
 

Además, se indican a continuación otra normativa que se ha tenido en cuenta, por uno u 
otro motivo, para la redacción del proyecto.  

 
MARCO NORMATIVO Oblig. Rec. 

Normativa de ámbito nacional  

Código Técnico de la Edificación CTE, Real Decreto 314/2006. 
  

Ley 6/1998, de 13 de Abril, sobre Régimen del Suelo y Valoraciones. 
  

Ley 38/1999, de 5 de Noviembre, de Ordenación de la Edificación 
  

Normativa Sectorial de aplicación en los trabajos de edificación. 
  

 

Normativa de ámbito autonómico   

L.F. 35/2003, de 20 de dic., de Ordenación del Territorio 
  

D.F. 142/2004, de 22 de marzo, Condiciones  Mínimas de Habitabilidad 
  

D.F. 5/2006, Modificación D.F. 142/04 Con. Mínimas de Habitabilidad 
  

L.F. 8/2004, de 24 de junio, de Protección de la viv. Pública en Navarra 
  

D.F. 4/2006, de 9 de enero, Actuaciones protegibles en mat. de vivienda 
  

L.F. 14/1992, de 21 de dic., Financ. de actuac. Protegibles en mat. de viv. 
  

L.F. 4/1988, Barreras Físicas y Sensoriales. 
  

L.F. 22/2003, modif. L.F. 4/88, Barreras Físicas y Sensoriales. 
  

D.F. 154/1989, Reglamento de desarrollo de Barreras Físicas y Sensoriales 
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L.F. 16/1989, de Actividades emisoras de ruidos 
  

L.F. 135/1989, Condic. a cumplir por las act. Emisoras de ruidos   
  

 

PLANEAMIENTO DE APLICACIÓN  

Ordenación de los Recursos Naturales y del Territorio  

Instrumentos de ordenación general de recursos naturales y del territorio. No es de aplic. 

Instrumentos de ordenación de los Espacios Naturales Protegidos No es de aplic. 

Instrumentos de Ordenación Territorial No es de aplic. 

Ordenación urbanística 
 

Normas Subsidiarias de Planeamiento Municipal de Lodosa Obligatorio 

 

Categorización, Clasificación y Régimen del Suelo 
 

Clasificación del suelo Urbano 

Categoría Urbano consolidado 

 

1.4.  Descripción del proyecto. 
 

1.4.1. DESCRIPCIÓN DE LA ACTUACIÓN. 

Las dimensiones actuales del campo de juego son 101 x 62, y con las bandas y fondos 106 
x 66 m., todo del mismo material, lo que hace una superficie total de 6.996 m². 

Para su sustitución los pasos necesarios serán: 

1º. Desmontar la totalidad de los elementos de equipamiento deportivo guardándolo 
para su posterior recolocación (porterías, banderines, etc). 

2º. Retirar el césped artificial actual (césped, arena y gránulo de caucho) con 
maquinaria especializada para realizar un sistema de retirada sostenible que permita 
reaprovechar parte de los anteriores rellenos, acopiando material sobrante en la 
instalación. Los rollos del actual césped se deberán reciclar en un vertedero o gestor 
autorizado. La arena y el caucho se reutilizarán, pero no se separan uno por cada lado, 
sino que acopiarán mezclados para su uso posterior.  

3º. Limpieza del drenaje existente (las rejillas y sumideros perimetrales al campo están 
llenos de arena y otros residuos). 
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4º. Colocación de rollos de césped artificial nuevo de 60 mm, de sistema de césped 
artificial de última generación, fabricado mediante sistema TUFTING de una medida de 
galga 5/8" con 12 punt/dm, resultando 7.500 punt/m² con filamentos del césped del tipo 
X3 o similar en tres tonos verde de 60 mm de altura y 19.000 Dtex. 

Se requerirá para el sistema de césped artificial una acreditación, FIFA  QUALITY 
& QUALITY PRO  así como la UNE EN15330-1. 

Se propone cambiar el actual césped por uno de nueva generación que combina 
monofilamentos del tipo 4NX o similar, de forma semi-cóncava formado por 3 nervios 
asimétricos de 400 µm de espesor y 1mm de anchura, con monofilamentos del tipo 
XNOVA o similar, en forma de paralelogramo con lados cóncavos que forman 4 
acanaladuras y 4 nervaduras asimétricas que actúan como refuerzos laterales y con 
dos áreas de espesor, el mínimo de 240 µm y el máximo de 270 µm, con 1,2 mm de 
anchura y con los filamentos del tipo MONOFEEL o similar de estructura recta fibrilada 
y de 110 µm de espesor. 

Los filamentos del tipo X3 o similar están unidos a la base BACKING por el sistema 
TUFTING. Este basamento está fabricado con doble capa de polipropileno con un peso 
de 215 g/m². Este soporte base se caracteriza por su gran estabilidad dimensional. 
Finalizado el proceso anterior, el producto pasa por una línea de acabado que le 
incorpora aproximadamente 600 g/m² de poliuretano. Mediante esta operación los 
filamentos se fijan a la base consiguiendo una resistencia al arranque de entre 30 - 50 
N. El peso total una vez fabricado es de 2.719 g/m² aproximadamente, siendo el ancho 
máximo del rollo 4 metros. 

Posteriormente, en la instalación, se realizara como capa inferior y relleno de 
estabilización, un proceso de lastrado con arena de cuarzo redondeada, lavada y seca, 
con un 97% de sílice, granulometría entre 0,4 - 1 mm, en una cantidad suficiente que 
garantice el sistema final homologado por FIFA y UNE EN 15330 -1. Como capa 
superior y relleno técnico, se realiza un primer extendido del MIX recuperado del campo 
existente anteriormente acopiado en sacas Big Bag para completarlo con granulado de 
SBR, color negro y con una granulometría entre 0,5 - 2,5 mm, en una proporción que 
garantice el sistema final sea homologado por FIFA y UNE EN 15330 -1. 

El sistema estará certificado en laboratorio según los criterios de calidad EN 15330-1, 
FIFA QUALITY & QUALITY PRO, NF P90-112 

Las empresas licitadoras deberán de tener, implantado y certificado por una entidad 
acreditada por ENAC, un sistema de gestión de Salud y Seguridad en el Trabajo  según 
la norma internacional ISO 45001:2018 “Sistemas de gestión de la seguridad y salud en 
el trabajo. Requisitos con orientación para su uso” para El diseño y el desarrollo, la 
fabricación, la comercialización y la instalación de equipamiento deportivo, asientos, 
software deportivo, marcadores y pantallas LED. Diseño y ejecución de proyectos de 
instalaciones deportivas. El diseño y desarrollo, fabricación, comercialización, e 
instalación de sistemas de pavimento de construcción, pavimento deportivo y césped 
artificial. Retirada, estudios de viabilidad de reutilización y mantenimiento de 
instalaciones y sistemas de césped artificial; así como los sistemas de gestión, 
implantados y certificados por una entidad acreditada por ENAC, de calidad previstos 
en la norma UNE EN ISO 9001en cuanto a diseño, desarrollo, producción, 
comercialización, instalación y mantenimiento de césped artificial. Ha sido desarrollado 
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de acuerdo con el Sistema de Gestión de la I+D+i conforme con la norma UNE 166002 
en cuanto a la investigación, desarrollo e innovación de tecnologías textiles para 
césped artificial y materiales de fibras sintéticas para césped artificial y se fabrica de 
acuerdo con los sistemas de gestión de calidad medioambiental previstos por la norma 
UNE EN ISO 14001 en cuanto diseño, desarrollo, producción, comercialización, 
instalación y mantenimiento de césped artificial. 

Composición de la moqueta:  

 Tipo de filamento: del tipo 4NX, XNova y Monofeel o similar 
 Composición del filamento: 100% POLIETILENO  
 Color: Tres tonos verde 
 Tipo de Backing: 2 capas / 215 g/m²  
 Composición del Backing: PP / PP  
 Tipo de recubrimiento: Poliuretano (PU) 
 Proceso de Tufting: Zig-Zag Tufting  
 Galga: 5/8"  

Propiedades de la moqueta:  

 Título del filamento (valor medio): 19.000 Dtex (± 10%) 
 Espesor del filamento: 400 / 270 / 110 µm   (± 10%) 
 Altura del filamento: 60 mm (± 5%) 
 Puntadas dm lineal: 12 punt/dm 
 Puntadas m²: 7.500 punt/m² (± 10%) 
 Número de filamentos/m²: 105.000 
 Permeabilidad al agua: � 500 mm/h 
 Máximo tamaño del rollo: 75 x 4 m 

Pesos de la moqueta: 

 Peso del filamento: 1.904 g/m² (± 10%)  
 Peso del Backing: 215 g/m² (± 5%) 
 Peso del recubrimiento: 600 g/m² (±10%) 
 Peso total: 2.719 g/m² (±10%)  

Rellenos recomendados del sistema: 

 Relleno de estabilización: Arena de Cuarzo, redondeada, lavada y seca 
 Granulometría:  0,4 - 1 mm 
 Cantidad: 14 Kg/m² 
 Relleno Técnico: SBR 
 Granulometría: 0,5 - 2,5 mm   
 Cantidad: 16 Kg/m²   
 Color: Color Negro 
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PRODUCTO: 

Necesariamente se deberán de aportar los siguientes certificados que serán 
tomados como mínimos: 

• Certificado emitido por el Consejo Superior de Investigaciones Científicas CSIC 
órgano dependiente del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad de que el 
sistema de césped artificial: Tejido base, hilo de unión y la capa de recubrimiento así 
como los elementos de lastrado son COMPONENTES COMPLETAMENTE 
RECUPERABLES. 

• Certificado de cumplimiento (Certificate of Compliance) de que el producto moqueta 
que forma parte del sistema de césped ha sido ensayado de acuerdo con el método de 
prueba UL 2821 para demostrar el cumplimiento de los límites de emisión en UL 2818. 
Sección 7.1 y 7.2. y el producto cumple con la categoría Greenguard GOLD (UL 2818 - 
2013 Gold Standard for Chemical Emissions for Building Materials, Finishes and 
Furnishings) 

• Informe de Laboratorio FIFA (FIFA Laboratory Test Report) según el último FIFA 
Quality Programme for Football Turf Manual 2015 que acredite que el sistema de 
césped artificial satisface los requerimientos para las categorías FIFA QUALITY y FIFA 
QUALITY PRO. 

• Informe de Laboratorio (Laboratory Performance Report) de acuerdo con la norma 
EN 15330-1 (Fútbol) que acredite que el sistema de césped artificial satisface los 
requerimientos para la categoría FÚTBOL según la norma EN 15330-1 Superficies de 
Césped Artificial para Fútbol.  

• Informe de Laboratorio (Laboratory Performance Report) de acuerdo con la norma 
NF P90 – 112 (2008) que acredite que el sistema de césped artificial satisface los 
requerimientos para la categoría FÚTBOL/RUGBY según la norma NF P90 – 112 
(2008) en contenido toxicológico según la norma DIN 18035-7 

• Certificados FIFA (FIFA CERTIFICATE) de al menos 4 campos de fútbol que 
confirmen el  cumplimiento con los criterios de calidad FIFA Quality o FIFA Quality Pro 
del sistema de césped propuesto de acuerdo con el  “FIFA QUALITY PROGRAMME 
FOR FOOTBALL TURF – FIFA QUALITY PRO/FIFA QULAITY”. 

 

5º. Recolocación de equipamiento retirado previamente (porterías, banderines, etc.) y 
marcación de líneas en color blanco de 10 cm de ancho (futbol 11 y 2 transversales de 
futbol 8) cumpliendo con la normativa de la RFEF. 

La obra preferentemente se realizará durante el verano (a partir del 15 de junio 
aproximadamente) de modo que permita aprovechar el tiempo en el que las instalaciones 
deportivas permanecen con menor actividad, y favoreciendo así que los equipos puedan 
volver a entrenar lo antes posible para preparar la nueva temporada. 
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1.4.2. USO CARACTERÍSTICO. 

El uso característico es de DEPORTIVO. 

 

1.4.3. RELACIÓN CON EL ENTORNO. 

El entorno urbanístico queda definido por edificaciones de tipología similar, como resultado 
del cumplimiento de las ordenanzas municipales de la zona. 

1.5. Cumplimiento del CTE – Código Técnico de la 
Edificación. 

 
El presente proyecto cumple el Código Técnico de la Edificación, satisfaciendo las 
exigencias básicas para cada uno de los requisitos básicos de 'Seguridad estructural', 
'Seguridad en caso de incendio', 'Seguridad de utilización y accesibilidad', 'Higiene, salud y 
protección del medio ambiente', 'Protección frente al ruido' y 'Ahorro de energía y 
aislamiento térmico'. 
 
En el proyecto se ha optado por adoptar las soluciones técnicas y los procedimientos 
propuestos en los Documentos Básicos del CTE, cuya utilización es suficiente para acreditar 
el cumplimiento de las exigencias básicas impuestas en el CTE. 
 
 
1.5.1. DESCRIPCIÓN GENERAL DE LOS PARÁMETROS QUE DETERMINAN LAS 
PREVISIONES TÉCNICAS A CONSIDERAR EN EL PROYECTO. 

1.5.1.1. Sistema estructural. 

No interviene. 
 
 
1.5.1.2. Sistema de compartimentación. 

No interviene. 
 
 
1.5.1.3. Sistema envolvente. 

FACHADAS: 
 
No interviene. 
 
MEDIANERÍAS: 
 
No interviene. 
 
CUBIERTAS: 
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No interviene. 
 
1.5.1.4. Sistemas de acabados 

Sistema de césped artificial de última generación, fabricado mediante sistema TUFTING de 
una medida de galga 5/8" con 12 punt/dm, resultando 7.500 punt/m² con filamentos del 
césped del tipo X3 o similar en tres tonos verde de 60 mm de altura y 19.000 Dtex.. 
Superficie continua y homogénea. 
 
 
1.5.1.5. Sistema de acondicionamiento ambiental 

No interviene. 
 
1.5.1.6. Sistema de servicios 

Servicios externos necesarios para su correcto funcionamiento: 
 
Suministro de agua: No se afecta al presente proyecto. 
Evacuación de aguas: No se va a modificar la red en este caso. Sólo se realizará la 
limpieza del drenaje existente (las rejillas y sumideros perimetrales al campo están llenos de 
arena y otros residuos). 
Suministro eléctrico: No se afecta al presente proyecto. 
Telefonía y TV: No se afecta al presente proyecto. 
Telecomunicaciones: No se afecta al presente proyecto. 
Recogida de residuos: No se afecta al presente proyecto. 
 
1.5.2. PRESTACIONES DEL EDIFICIO 

1.5.2.1. Prestaciones producto del cumplimiento de los requisitos básicos del CTE. 

Prestaciones derivadas de los requisitos básicos relativos a la seguridad: 
 
- Seguridad estructural (DB SE): 
No existe en este caso sistema estructural. 
 
- Seguridad en caso de incendio (DB SI): 
No interviene. 
 
- Seguridad de utilización y accesibilidad (DB SUA): 
No interviene. 
 
 
Prestaciones derivadas de los requisitos básicos relativos a la habitabilidad: 
Página 7 - 8 
- Salubridad (DB HS): 
No interviene. 
 
- Protección frente al ruido (DB HR): 
No interviene. 
 
- Ahorro de energía y aislamiento térmico (DB HE): 
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No interviene. 
 
 

1.5.2.2. Prestaciones en relación a los requisitos funcionales del edificio. 

- Utilización: 
La presente intervención solo se refiere a la pista deportiva. 
 
 
- Acceso a los servicios: 
No interviene. 
 
 
1.5.2.3. Prestaciones que superan los umbrales establecidos en el CTE. 

No se han incluido en el presente proyecto prestaciones que superen los umbrales 
establecidos en el CTE, en relación a los requisitos básicos de seguridad y habitabilidad. 
Página  
MD 

1.5.2.4. Limitaciones de uso del edificio. 

- Limitaciones de uso del edificio en su conjunto. 
El campo de juego sólo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. 
 
- Limitaciones de uso de las dependencias. 
Aquellas que incumplan las precauciones, prescripciones y prohibiciones de uso referidas a 
las dependencias, contenidas en el Manual de Uso y Mantenimiento. 
 
- Limitaciones de uso de las instalaciones. 
Aquellas que incumplan las precauciones, prescripciones y prohibiciones de uso de sus 
instalaciones, contenidas en el Manual de Uso y Mantenimiento del edificio. 
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1.6. Conclusión. 
 
La presente memoria, pliego, presupuesto, etc, así como los planos que lo acompañan 
expresan, a nuestro juicio, las características básicas, formales y geométricas, de las obras 
proyectadas de la “Sustitución del césped artificial en las instalaciones del Campo de 
Fútbol de Lodosa (Navarra)”. 
 
Cualquier aclaración o consulta de planos, memoria, anexos, presupuesto o pliego, así 
como cualquier modificación de sus determinaciones, se consultará previamente con la 
Dirección Facultativa. 
 
En todo caso, se queda a disposición del Ayuntamiento de Lodosa (Propiedad) o los 
organismos competentes para cualquier aclaración. 
 

Pamplona, Febrero de 2020. 
 

Los Arquitectos: 
 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin 
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2. ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN 
Y DEMOLICIÓN. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición conforme a lo 
dispuesto en el  Decreto Foral 23/2011 y el R.D. 105/2008. 
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2.1. Antecedentes 
 
El presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición se redacta en 
base al Proyecto: 
 
ACTUACIONES DE SUSTITUCIÓN DEL CÉSPED ARTIFICIAL EN LAS 
INSTALACIONES DEL CAMPO DE FÚTBOL DE LODOSA (NAVARRA)”. 
Redactado por los 
técnicos 

D. Javier Senosiáin Paternáin, ARQUITECTO, col. nº 2636  en el 
COAVN, delegación de Navarra. 

D. Fernando Oto Vinués, ARQUITECTO, col. nº 2634 en el 
COAVN, delegación de Navarra. 

Datos empresa: 

SOLVING - Gestión Integral de Edificios 

CIF B-71124382 

C/Señorío de Amocáin nº 3 bajo  

Pamplona (Navarra) CP: 31016 

Telf.: 948 164 171 

 
 
de acuerdo con el Real Decreto 105/2008 por el que se regula la producción y gestión de 
los residuos de la construcción y demolición, así como con el Decreto Foral 23/2011, de 28 
de marzo, por el que se regula la producción y la gestión de los residuos de construcción y 
demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra. 
 
El presente Estudio realiza una estimación de los residuos que se prevé que se producirán 
en los trabajos directamente relacionados con la obra y habrá de servir de base para la 
redacción obligatoria del correspondiente Plan de Gestión de Residuos (PGR) por parte del 
Constructor (poseedor). En dicho Plan se desarrollarán y complementarán las previsiones 
contenidas en este documento en función de los proveedores concretos y su propio sistema 
de ejecución de la obra. 
 
Dicho proyecto constructivo recoge una serie de mediciones y presupuesto y este estudio 
supone un complemento a éste. Por otro lado, cabe señalar que todos los materiales 
derivados de la demolición, recogidos en el proyecto, deberán gestionarse adecuadamente 
por gestores autorizados, de acuerdo con el principio de Jerarquía contemplado en la Ley 
22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
 
De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, tras la finalización de las obras, el productor de 
los RCDs presentará la solicitud de la devolución de la fianza ante el Ayuntamiento 
correspondiente, acompañada con el certificado/factura de entrega que acredite la correcta 
gestión de los residuos, elaborado en términos del artículo 6 y según el Anejo 2 D del 
Decreto Foral. Se podrán solicitar devoluciones parciales de la fianza, mediante la 
presentación de los correspondientes certificados parciales o facturas de entrega emitidos 
por gestor autorizado. 
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2.2. Contenido del documento. 
 
De acuerdo con el Real Decreto 105/2008, se presenta este Estudio de Gestión de Residuos 
de Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el artículo 4, con el siguiente 
contenido: 
 

-  Identificación de los residuos que se van a generar. (Según Orden MAM/304/2002) 
-  Medidas para la prevención de estos residuos. 
-  Operaciones de reutilización, valorización y eliminación de residuos. 
-  Medidas contempladas para la separación de los residuos. 
-  Pliego de prescripciones técnicas para la gestión. 
- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará 
parte del presupuesto del proyecto. 

 
De igual manera, de acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se 
regula la producción y la gestión de los residuos de Construcción y Demolición en el ámbito 
territorial de la Comunidad Foral de Navarra, conforme a lo dispuesto en el artículo 4.1 a), el 
contenido mínimo del estudio de gestión de RCD será: 
 

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y/o m³, de los RCDs que 
se generarán en la obra, codificados con arreglo al Anejo 2 A. Para el cálculo de 
las cantidades generadas en la obra podrán utilizarse los ratios de generación de 
residuos que figuran en el Anejo 3. 

2. Las medidas para la prevención de generación de residuos en la obra objeto del 
proyecto. 

3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán 
los residuos que se generarán en la obra. 

4. Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el 
cumplimiento por parte del poseedor de los residuos, de la obligación establecida 
en el apartado 4 del artículo 5. 

5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, 
separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los RCDs dentro de la 
obra. Posteriormente, dichos planos podrán ser objeto de adaptación a las 
características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, previo 
acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

6. Las prescripciones del pliego de condiciones técnicas particulares del proyecto, 
en relación con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras 
operaciones de gestión de los RCDs dentro de la obra. 

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs que formará parte 
del presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

 
En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, hacer un inventario de los 
residuos peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión a que 
se refiere la letra a) del apartado 1, así como prever su retirada selectiva, con el fin de evitar 
la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores 
autorizados de residuos peligrosos. 
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2.3. Agentes intervinientes. 
 

PROMOTOR / PRODUCTOR 
Sociedad Mercantil AYUNTAMIENTO DE LODOSA 
CIF P3115600C 
Dirección postal C/ Ancha 1, LODOSA (Navarra) CP: 31.850 

Nombre y apellidos del 
representante legal 

Pablo Azcona Molinet (Alcalde-Presidente) 

NIF  
nº de teléfono de contacto 948 693 032 
e-mail ayuntamiento@lodosa.es 

 
 
REDACTORES DEL PROYECTO 
Nombre y apellidos Javier Senosiáin / Fernando Oto 
NIF 44621209-J / 44618314-Q 
Dirección postal C/ Señorío de Amocáin, 3 bajo, Pamplona 
Colegio COAVN – Delegación de Navarra 
nº de colegiado 2636 / 2634 
nº de teléfono de contacto 605 275 153 / 605 275 154 
e-mail javier@solvingservice.com / fernando@solvingservice.com 

 
 
REDACTORES DEL EGR 
Nombre y apellidos Javier Senosiáin / Fernando Oto 
NIF 44621209-J / 44618314-Q 
Dirección postal C/ Señorío de Amocáin, 3 bajo, Pamplona 
Colegio COAVN – Delegación de Navarra 
nº de colegiado 2636 / 2634 
nº de teléfono de contacto 605 275 153 / 605 275 154 
e-mail javier@solvingservice.com / fernando@solvingservice.com 
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2.4. Datos de la obra. 
 

2.4.1 DATOS GENERALES Y DE UBICACIÓN DE LA OBRA. 

EMPLAZAMIENTO 

Dirección postal Calle Medianil 
Número fijo Catastral parcela 376, polígono 3 
Fincas colindantes  

Norte Calle Medianil 
Sur Río Ebro 

Este parcela 679, polígono 3 
Oeste parcela 332, polígono 3 

Coordenada UTM X(*) 574.992 
Coordenada UTM Y(*) 4.6970310 
Superficie de la parcela  - 
Superficie construida.  6996 
Nº de licencia / Nº Expediente / 
Nº Decreto 

Todavía por tramitar. 

 
 (*) Navarra: http://sitna.navarra.es/navegar/ 

 

2.4.2 TIPO DE OBRA. 

Tipo de actuación: construcción, 
demolición, reforma o 
urbanización.  

Urbanización 

Tipo de estructura: Fábrica, 
metálica, hormigón, madera, 
mixta (especificar).  

- 

Número de plantas, especificando 
sótanos. 

0 

 

2.4.3. ACTIVIDAD PREVIA DEL EDIFICIO. 

CNAE Familia (*) 4122 
Subfamilia (*)  

 

(*) La CNAE (Clasificación Nacional de Actividades Económicas) asigna un código a cada actividad.: http://www.cnae.com.es 
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2.5. Normativa comunitaria, nacional y foral.  
 
2.5.1. NORMATIVA COMUNITARIA. 

-Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 19 de noviembre de2008 
sobre los residuos y por la que se derogan determinadas Directivas. 
-Directiva 2006/12/CE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los residuos. 
-Resolución del Consejo, de 24 de febrero de 1997, sobre una estrategia comunitaria de 
gestión de residuos.  
-Directiva 1999/31/CE del Consejo, de 26 de abril 1999, relativa al vertido de residuos y 
Decisión 2003/33/CE del Consejo, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los 
criterios y procedimientos de admisión de residuos en los vertederos, con arreglo al Art. 16 y 
al Anexo II de la Directiva 1999/31/CEE. 
-Directiva del Consejo 1999/31/CE, 26 de abril, relativa al vertido de residuos, dirigida a 
limitar el vertido de determinados residuos.  
-Directivas 91/689/CEE y 94/904/CE del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos 
peligrosos y directiva 94/31/CEE que los modifica. 
-Directiva 75/442/CEE del Parlamento Europeo y del Consejo relativa a los residuos y 
directivas 91/156/CEE y 94/31/CE que la modifican. 
-Decisiones de la Comisión, 2001/118/CE, de 16 de enero de 2001; 2001/119/CE, de 22 de 
enero de 2001; Decisión 2001/573/CE del Consejo, de 23 de julio de 2001, por la que se 
modifica la Decisión 2000/532/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2000, en lo que se 
refiere a la lista de residuos.  

 
2.5.2. NORMATIVA NACIONAL.  

-Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados y posteriores 
modificaciones. 
-Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos. 
-Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de envases y la Orden AAA/1783/2013, 
de 1 de octubre, por la que se modifica el anejo 1 del Reglamento para el desarrollo y 
ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y residuos de Envases, aprobado 
por Real Decreto 782/1998, de 30 de abril. 
-Ley 20/1986 básica de residuos tóxicos y peligrosos y R.D. 952/1997 y 833/1998 que la 
desarrollan. 
-Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. 
-Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
-Real Decreto 252/2006, de 3 de marzo, por el que se revisan los objetivos de reciclado y 
valorización establecidos en la Ley 11/1997 y por el que se modifica el Reglamento para su 
ejecución.  
-Real Decreto 1481/2001, que regula la eliminación de residuos mediante depósito en 
vertedero y posteriores modificaciones y la Orden AAA/661/2013, de 18 de abril, por la que 
se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que 
se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero. 
-Real Decreto 363/1995 de aprobación del Reglamento sobre notificación de sustancias 
nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas y posteriores 
modificaciones. 
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-Orden 304/2002 del Ministerio de Medio Ambiente, por la que se publican las operaciones 
de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, y corrección de 
errores publicada en B.O.E. del 12/03/2002. 
-Plan Nacional Integrado de Residuos 2008-2015, Plan Nacional de Residuos de 
Construcción y Demolición 2001-2006 y Plan Estatal de Prevención de Residuos 2014-2020. 
-Toda aquella normativa de Prevención y Seguridad y Salud que resulte de aplicación 
debido a la fabricación, distribución o utilización de residuos peligrosos o sus derivados. 

 
2.5.3. NORMATIVA COMUNIDAD FORAL DE NAVARRA. 

-Ley Foral 14/2018, de 18 de junio, de residuos y su fiscalidad. 
-Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de 
Navarra. 
 
2.5.4. NORMATIVA LOCAL. 

- Ordenanzas Municipales del Ayuntamiento de Lodosa. 

2.6. Identificación de los residuos generados en la obra 
según la Orden MAM/304/2002. 
 
La presente identificación de los residuos está codificada con arreglo a la lista europea de 
Residuos publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones 
posteriores. El Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, a la hora de catalogar e identificar 
los distintos RCDs en su Anejo 2, adopta el código del residuo según la Lista de Residuos 
incluida en el Anejo 2 de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican 
las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 
 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea 
establecida en la tabla 17 de la codificación de los residuos (Orden MAM/304/2002). No se 
considerarán incluidos en el cómputo general los materiales que no superen 1 m3 de aporte 
y que además no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento 
especial. 
 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 
 
 
 Código LER DESCRIPCIÓN 
   02.01 Insecticidas 
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas 
   03.03 Papel y cartón 
 03.03.08 Papel-Cartón 
   04.02 Textiles 
 04.02.22 Textiles 
   08.01 Pinturas y barnices 

 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con pictograma) 
 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin pictograma) 
 08.01.13* Lodos de pintura 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura 
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   08.01 Lodos cerámicos 
 08.02.02 Lodos que contienen materiales cerámicos 

   08.04 Adhesivos y sellantes 
 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con pictograma) 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin pictograma) 
   12.01 Virutas de mecanizado 
 12.01.09* Taladrina 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas 
   13.02 Aceites 
 13.02.05* Aceites usados 
   13.05 Lodos aceitosos 
 13.05.02* Lodos aceitosos 
   14.06 Disolventes 

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de disolventes halogenados 
 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de disolventes no halogenados 
   15.01 Envases 
 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin pictograma) 
 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) 

 15.01.05 Envases compuestos 
 15.01.06 Envases mixtos 

 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas 
   15.02 Absorbentes 
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, spiolitas, etc.). 
   16.01 Líquidos de automoción 
 16.01.07* Filtros de aceite 
 16.01.13* Líquidos de freno 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen sustancias peligrosas 
   16.02 Equipos eléctricos 
 16.02.09* Transformadores y condensadores que contienen PCB 
 16.02.11* Equipos desechados que contienen clorofuorocarburos, HCFC, HFC 
 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con sustancias peligrosas (tubos fluorescentes, ..) 
 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin sustancias peligrosas 
   16.05 Materiales de Laboratorio 
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas 
   16.06 Baterías 
 16.06.01* Baterías de plomo 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos 
 17.01.01  Hormigón 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos 
 17.01.06 * Mezclas, ó fracciones separadas, de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos, que 

contienen sustancias peligrosas 
 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y materiales cerámicos distintas de las especificadas en el 

código 17.01.06. 
   17.02 Madera, vidrio y plástico. 
 17.02.01  Madera. 
 17.02.02 Vidrio. 
 17.02.03  Plástico. 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminadas por ellas. 
   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados. 
 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla >10% 
 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17.03.01. (< 10%) 
 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados. 
   17.04 Metales (incluidas sus alineaciones) 
 17.04.01  Cobre, bronce, latón. 
 17.04.02 Aluminio. 
 17.04.03  Plomo. 
 17.04.04  Zinc. 
 17.04.05  Hierro y acero. 
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 17.04.06  Estaño. 
 17.04.07  Metales mezclados. 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas. 
 17.04.11 Cables distintos de los especificados en código 17.04.10. 
   17.05 Tierra piedras y lodos de drenaje. 
 17.05.03* Tierras y piedras que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas 
 17.05.05* Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.06  Lodos de drenaje. 
 17.05.07* Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas. 
 17.05.08  Balasto de vías férreas. 
   17.06 Materiales de aislamiento y materiales de construcción que contienen amianto. 
 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen amianto. 
 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que consisten en, o contienen, sustancias peligrosas. 
 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los especificados en códigos 17.06.01 y 17.06.03 
 17.06.05*  Materiales de construcción que contienen amianto (6). 

   17.08 materiales de construcción a partir de yeso. 
 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con sustancias peligrosas. 
 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso distintos de los especificados en código 17.08.01 
   17.09 otros residuos de construcción y demolición. 
 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio. 
 17.09.02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que 

contienen PCB, revestimientos de suelo a partir de resinas que contienen PCB, acristalamientos 
dobles que contienen PCB, condensadores que contienen PCB). 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y demolición (incluidos los residuos mezclados) que contienen 
sustancias peligrosas. 

 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los especificados en los códigos 
17.09.02 y 17.09.03 

   18.01 Medicamentos 
 18.01.09* Medicamentos 
   20.03 Basuras 
 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y basuras abandonadas en edificios a demoler 
 20.03.07 Mesas 

 20.03.07 Sillas 
 20.03.07 Armarios 

 20.03.07 Mamparas 

 
 

2.6.1. IDENTIFICACIÓN RESIDUOS PELIGROSOS. 

De acuerdo el apartado b) del Artículo 4 del Decreto Foral 23/2011, en obras de demolición, 
rehabilitación, reparación o reforma, se deberá hacer un inventario de los residuos 
peligrosos que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión a que se refiere 
la letra a, apartado 1 del Artículo 4, así como prever su retirada selectiva, con el fin de 
evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a 
gestores autorizados de residuos peligrosos. 

En el Decreto Foral 23/2011: 

En el Artículo 4, en el apartado b), en obras de demolición, rehabilitación, reparación o 
reforma, se deberá hacer un inventario de los residuos peligrosos que se generarán, que 
deberá incluirse en el estudio de gestión a que se refiere la letra a del apartado 1, así como 
prever su retirada selectiva, con el fin de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no 
peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 
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En el Artículo 7, en el punto 7, el gestor de RCDs, en el supuesto de que carezca de 
autorización para gestionar residuos peligrosos, deberá disponer de un procedimiento de 
admisión de residuos en la instalación que asegure que, previamente al proceso de 
tratamiento, sean detectados y segregados. Los residuos peligrosos así obtenidos se 
almacenarán adecuadamente y derivarán a gestores autorizados de residuos peligrosos. 
Esta obligación se entenderá sin perjuicio de las responsabilidades en que pueda incurrir el 
productor, el poseedor o, en su caso, el gestor precedente que haya enviado dichos 
residuos a la instalación. 

En el Artículo 9, sobre la utilización de residuos inertes procedentes de RCDs en obras de 
restauración, acondicionamiento o relleno, en el punto 5, los RCDs que vayan a ser 
utilizados en actividades de restauración o en obras de acondicionamiento o relleno, 
deberán haber sido sometidos a un tratamiento con objeto de aprovechar como mínimo los 
materiales pétreos (hormigón, cerámica...) y haberles sido retirada la totalidad de los 
residuos peligrosos y todos aquellos no peligrosos no inertes, salvo que en el proyecto de 
restauración aprobado se especifiquen los tipos y características de los residuos inertes 
que pueden ser utilizados. 

En la Disposición Adicional Primera, sobre el Régimen aplicable a los excedentes de 
excavación generados en obras de titularidad pública sometidas a evaluación de impacto 
ambiental, las medidas previstas en este Decreto Foral, salvo lo referido en el artículo 4.1.a, 
no serán aplicables a los excedentes generados en excavaciones y demoliciones de obras 
de titularidad pública, a los que será de aplicación lo previsto en el Texto Refundido de la 
Ley de Evaluación de Impacto Ambiental de Proyectos, aprobado por Real Decreto 
Legislativo 1/2008, de 11 de enero. Cuando dichos excedentes estuvieran contaminados 
por sustancias peligrosas será de aplicación la normativa específica de residuos. 

Estos serán codificados de acuerdo con: 

Real Decreto 833/1988 de 20 de julio, por el que se aprueba el reglamento para ejecución 
de la Ley 20/1986, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos. 

Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento para la 
ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, 
aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de julio. 

Ello implica la codificación de acuerdo con las siete tablas contenidas en dichos RD, que 
asignan números y letras en función de sus características. 
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DESCRIPCIÓN CODIFIC. DEL RD 833/88 y RD 952/97 CÓDIGO LER 
No hay residuos peligrosos  
en este caso.   

   
   
   

2.7. Estimación de la cantidad de residuos a generar y 
valoración del coste previsto para la correcta gestión de 
los RCDs. 
 
De acuerdo con el Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011, es preciso realizar la cuantificación de 
residuos previamente identificados en arreglo a la Lista Europea de Residuos (Códigos LER) 
publicada por orden MAM/304/2002 de 8 de febrero y a sus modificaciones posteriores, por 
la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista 
europea de residuos. 
 
De manera concordante y en arreglo a las tablas de cuantificación contenidas en el referido 
Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011, se ha procedido a la cuantificación de los residuos, 
según los siguientes parámetros fundamentales: 
 

TIPO DE OBRA 
REFORMA-

REHABILITACIÓN 

USO DEPORTIVO 

ESTRUCTURA NO 

UNIDAD DE MEDICIÓN DE OBRA SEGÚN TIPO DE OBRA m2 6996 

RATIO DE GENERACIÓN DE RCD (*) m3/m2 constr. - 

UNIDADES TOTAL DE LA OBRA Tn - 
 
(*) Ratio de generación de RCD indicado en el Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011 de 28 de marzo, por el que se regula la 
 producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito de la Comunidad Foral de Navarra. 
http://www.lexnavarra.navarra.es/detalle.asp?r=29960 
 
 Importante: 

En el presente proyecto, dada la imposibilidad de adscribir el tipo de obra a ninguna de las 7 
categorías contempladas en el Anejo 3 del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se 
regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial 
de la Comunidad Foral de Navarra, se procede a calcular y justificar los distintos residuos de 
acuerdo con los criterios de medición real o de proyecto, así como con los parámetros de 
Bibliografía acreditada en materia de gestión de RCDs. 
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 Previsión de generación y costes de gestión de residuos 

LER Material Agrupación 
Volumen 
generado 

(m3) 

 
 

Sup. 
Constr 
(m2) 

Peso 
generado 

(Tn) 

Gestión (Indicar cantidad en toneladas) 
 
 
 

% 
estim
ado 

Costes 
de 

Gestión 
en 

(€/Tn) 
(**) 

 
 
 
 

Importe (€)  
Reuti
lizaci
ón 

Valoración 
 
 

Eliminación 

In situ Ex situ 
170101 Hormigón Áridos 

 
 

    
  

 
 

170103 Cerámicos Áridos           

170802 
Materiales de 
construcción a 
base de yeso 

Residuos 
no 

peligrosos  
 

    
  

 
 

170601* 

Materiales de 
aislamiento 

que contienen 
amianto 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

170605* 

Materiales de 
construcción 

que contienen 
amianto 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

170201 Madera Madera           

170202 Vidrio 
Residuos 

no 
peligrosos 

          

170203 Plásticos 
Residuos 

no 
peligrosos 

 6996  No  Sí Sí   4240,50 

170204* 

Madera, vidrio 
o plástico con 

sustancias 
peligrosas o 

contaminadas 
por ellas 

Residuos 
no 

peligrosos  
 

    
  

 
 

170301* 

Mezclas 
bituminosas 

que contienen 
alquitrán de 
hulla>10% 

Residuos 
peligrosos           

170302 

Mezclas 
bituminosas 

que contienen 
alquitrán de 
hulla <10% 

Residuos 
no 

peligrosos  
 

    
  

 
 

170303* 

Alquitrán de 
hulla y 

productos 
alquitranados 

Residuos 
peligrosos           

170401 
Cobre-

Bronce-Latón Metales           

170402 Aluminio Metales 
 

 
    

  
 

 
170403 Plomo Metales           
170404 Zinc Metales           
170405 Hierro-Acero Metales 

 
 

    
  

 
 

170406 Estaño Metales 
 

 
    

  
 

 

170407 Metales 
mezclados Metales           

170411 Cableado 
eléctrico 

Metales 
 

 
    

  
 

 

170504 
Tierras y 
rocas no 

contaminadas 
Áridos           

170107 

Mezclas de 
hormigón y 
materiales 
cerámicos 

Áridos 
 

 
    

  
 

 

170604 
Materiales de 
aislamiento no 

peligrosos 
Aislamiento 

 
 

    
  

 
 

170904 

Otros residuos 
de 

construcción y 
demolición 

Residuos 
no 

peligrosos 
          

030308 Papel-cartón 
Residuos 

no 
peligrosos  

 
    

  
 

 

150101 Envases de 
papel-cartón Envases           
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150102 
Envases de 
plástico (sin 
pictograma) 

Envases           

150103 
Envases de 
madera (sin 
pictograma) 

Envases           

150104 
Envases  met

álicos (sin 
pictograma) 

Envases           

150105 
Envases 

compuestos Envases           

150106 
Envases 
Mixtos Envases           

040222 Textiles Textil 
 

 
    

  
 

 

160213* 
Tubos 

fluorescentes 
Residuos 
peligrosos           

200301 

Basuras 
generadas por 
los operarios y 

basuras 
abandonadas 
en edificios a 

demoler 

Residuos 
no 

peligrosos  
 

    
  

 
 

200307 Mesas Voluminoso
s  

 
    

  
 

 

200307 Sillas 
Voluminoso

s           

200307 Armarios 
Voluminoso

s           

200307 Mamparas 
Voluminoso

s           

160213* 

Equipos 
eléctricos y 
electrónicos 

que contienen 
componentes 

peligrosos 

Voluminoso
s           

160214 

Equipos 
eléctricos y 
electrónicos 

sin sustancias 
peligrosas 

Voluminoso
s           

150104 

Envases 
metálicos no 

peligrosos (sin 
pictograma) 

Envases 
 

 
    

  
 

 

150105 Envases 
compuestos 

Envases 
 

 
    

  
 

 

160506* 

Residuos de 
laboratorio 

que consisten 
en, o 

contienen, 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos           

130205* Aceites 
usados 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

160209* 

Transformado
res y 

condensadore
s que 

contienen 
PCB 

Residuos 
peligrosos           

160211* 

Equipos 
desechados 

que contienen 
clorofluorocar
buros, HCFC, 

HFC 

Residuos 
peligrosos           

160601* 
Baterías de 

plomo 
Residuos 
peligrosos           

160602* 
Acumuladores 

de Ni-Cd 
Residuos 
peligrosos           

140602* 

Otros 
disolventes y 
mezclas de 
disolventes 

Residuos 
peligrosos           



 

 

31 

 

halogenados 

140603* 

Otros 
disolventes y 
mezclas de 

disolventes no 
halogenados 

Residuos 
peligrosos           

120109* Taladrina Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

120114* 
Virutas de 

mecanizado 
contaminadas 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

150110* 

Envases 
vacíos de 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos           

150202* 

Absorbentes 
contaminados 

 (trapos, 
sepiolita, etc.) 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

080111* 

Residuos de 
pintura y 

barniz (con 
pictograma) 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

080119* 

Agua 
contaminada 
en cabina de 

pintura 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

160107* Filtros de 
aceite 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

160113* Líquido de  
frenos 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

160114* 

Anticongelant
es que 

contienen 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos           

080113* Lodos de 
pintura 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

130502* Lodos 
aceitosos 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

020108* 
Insecticidas y 

pesticidas 
Residuos 
peligrosos           

170409* 

Residuos 
metálicos 

contaminados 
con 

sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos           

170410* 

Cables que 
contienen 

hidrocarburos, 
alquitrán de 
hulla y otras 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos           

170503* 

Tierras y 
piedras que 
contienen 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

170505* 

Lodos de 
drenaje que 
contienen 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

170601* 

Materiales de 
aislamiento 

que contienen 
amianto 

Residuos 
peligrosos           

170603* 

Otros 
materiales de 
aislamiento 

que contienen 
sustancias 
peligrosas 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

170801* 

Materiales de 
construcción a 

partir de 
yesos 

Residuos 
peligrosos  
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contaminados 

170903* 
Otros 

Residuos 
peligrosos 

Residuos 
peligrosos  

 
    

  
 

 

180109* Medicamentos 
Residuos 
peligrosos           

080202 

Lodos que 
contienen 
materiales 
cerámicos 

Residuos 
no 

peligrosos 
          

080111* 

Residuos de 
pintura y 

barniz (con 
pictograma) 

Residuos 
peligrosos           

080112 

Residuos de 
pintura y 

barniz (sin 
pictograma) 

Residuos 
no 

peligrosos 
 6996  No  Sí Sí   2689,50 

080409* 

Residuos de 
adhesivos y 

sellantes (con 
pictograma) 

Residuos 
peligrosos           

080410 

Residuos de 
adhesivos y 
sellantes (sin 
pictograma) 

Residuos 
no 

peligrosos  
 

    
  

 
 

 
TOTAL 

 
         6930 

 
(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 
(**) Se incluyen los costes de la gestión final del residuo, entendiendo como tal gestión, su discriminación para impedir la 
mezcla de residuos de distinto tipo, el almacenamiento y mantenimiento de los mismos en condiciones adecuadas de higiene 
y seguridad, y su posterior valorización y/o entrega de los RCDs al Gestor de residuos de construcción y demolición 
contratado para desarrollar esa función, incluido alquiler de contenedores, manipulación y trasporte. 
 
NOTA: Navarra no dispone de ningún programa para estimar la generación de RCDs. 

2.8. Medidas para la prevención de residuos en la obra 
 
A continuación, se describen las medidas que se tomarán en la obra con el fin de prevenir 
la generación de residuos. Estas medidas deben interpretarse por el poseedor de los 
residuos como una serie de directrices a cumplir a la hora de elaborar el Plan de Gestión 
de Residuos. 

Bajo el concepto de prevención de residuos, se incluyen todas aquellas medidas que 
consigan reducir la cantidad de residuos de construcción y demolición (RCD) que sin su 
aplicación se producirían, o bien que consigan reducir la cantidad de sustancias peligrosas 
contenidas en los RCD que se generen, disminuyendo el carácter de peligrosidad de los 
mismos, mejorando de esta forma su posterior gestión tanto desde el punto de vista 
medioambiental como económico. 

También, se incluyen dentro del concepto de prevención todas las medidas que mejoren la 
reciclabilidad de los productos que con el tiempo se convertirán en residuos, en particular 
disminuyendo su contenido en sustancias peligrosas. Todas las medidas deben apuntar a 
la reducción en origen de la generación de RCD. 
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2.8.1. MEDIDAS DE CARÁCTER GENERAL. 

Se deberá minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan, así como 
los residuos que se originan en la obra. Al menos se contemplarán las siguientes: 

- Se deberá prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. 
Un exceso de materias primas, además de encarecer la obra, es origen de un mayor 
volumen de residuos sobrantes durante la ejecución. 

- Será necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, 
de forma que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su 
utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura o deterioro de piezas. 

- Los útiles de trabajo se deben limpiar inmediatamente después de su uso para prolongar 
su vida útil. 

- Para prevenir la generación de residuos se deberá prever la instalación de un punto de 
almacenaje de productos sobrantes reutilizables, de modo que en ningún caso puedan 
enviarse a vertederos sino que se proceda a su aprovechamiento posterior por parte del 
Constructor. 

2.8.2. MEDIDAS A ADOPTAR PARA LA PREVENCIÓN DE RCD. 

A continuación se describen las medidas a que se deberán adoptar para la prevención de 
los diferentes residuos de construcción y demolición que se prevén generar en la obra. 

Las medidas de prevención deben ser completadas y adaptadas a cada obra en particular. 

 Hormigón 
 Programar correctamente la llegada de camiones de hormigón para evitar el 

principio de fraguado y, por tanto, la necesidad de su devolución a planta que 
afecta a la generación de residuos y a las emisiones derivadas del transporte 

 Aprovechar los restos de hormigón fresco, siempre que sea posible (en la mejora 
de los accesos, zonas de tráfico, etc.). 

 Otras… 
 
 Chatarra y ferralla 
 Centralizar, siempre que se pueda y exista suficiente espacio en obra el montaje 

de elementos armados 
 Almacenar correctamente los materiales para protegerlos de la intemperie y evitar 

la corrosión en el caso de los metales 
 Aprovechar los materiales y los recortes de material y favorecer el reciclaje de 

aquellos elementos que tengan opciones de valorización 
 Optimizar el corte de chapas para reducir al mínimo los recortes 
 Otras… 

 
 Madera 
 Realizar los cortes de madera con precisión para aprovechar el mayor número de 

veces posible, respetando siempre las exigencias de calidad 
 Almacenar correctamente los materiales pata protegerlos de la intemperie y evitar 

su deterioro y transformación en residuo 
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 Aprovechar los materiales y los recortes y favorecer el reciclaje de aquellos 
elementos que tengan opciones de valorización 

 Acopiar separadamente, reutilizar, reciclar o llevar a gestor autorizado 
 Acopiar la madera de manera protegida de golpes o daños 
 Para tratar la madera, elegir alternativas a los protectores químicos 
 Otras… 

 
 Plástico, papel y cartón 
 Comprar materiales evitando envoltorios innecesarios 
X Comprar materiales al por mayor con envases de un tamaño que permita reducir 

la producción de residuos de envoltorios 
 Dar preferencia a aquellos proveedores que envasan sus productos con sistemas 

de embalaje que tienden a minimizar los residuos 
 Dar preferencia a los proveedores que elaboran los envases de sus productos 

con materiales reciclados, biodegradables, o que puedan ser retornados para su 
reutilización 

 Contratar proveedores de materiales con Sistema Integrado de Gestión de 
embalajes y recogida de los mismos para su reutilización y/o reciclaje mediante 
gestor autorizado 

 Otras… 
 
 Albañilería, revestimientos de suelos y paredes 
 Realizar los cortes con la precisión necesaria para favorecer el uso de ambas 

partes de la pieza 
 Disponer de una central de corte para evitar la dispersión de residuos y 

aprovechar, siempre que sea viable, los restos de ladrillo, bloques de cemento, 
baldosas, etc 

 Evitar la compra de colas con componentes peligrosos 
 Otras… 
 
 Aceites minerales y sintéticos 
X Establecer una sistemática para el almacenamiento y la recogida por Gestor 

Autorizado 
 Recoger en envases sólidos y resistentes, sin defectos estructurales ni fugas 
 Depositar en bidones, que se trasladan cerrados desde el taller hasta el almacén 
 Almacenar en cisternas reconocibles y con letrero etiquetado 
 Almacenar evitando mezclas con agua, con residuos oleaginosos, o con 

policlorofenilos, u otros RP 
 Avisar al Gestor Autorizado cuando la cisterna está ¾ llena, o a los cinco meses 

de almacenamiento 
 Evitar vertidos en cauces o en alcantarillado 
 Evitar depósitos en el suelo 
 Evitar tratamientos que afecten a la atmósfera 
 Inscribir en la Hoja de control interno de RP 
 Reducir la cantidad generada reduciendo la frecuencia de cambio de aceite 
 Reducir la cantidad generada manteniendo las máquinas en buen estado 
 Reducir la cantidad generada usando las máquinas en su rango de mayor 

eficiencia 
 Otras… 
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 Productos líquidos 
 Almacenar estos productos en lugar específico preparado para tal fin 
X Tapar los productos líquidos una vez finalizado su uso para evitar evaporación y 

vertidos por vuelcos accidentales 
 Usar detergentes biodegradables, sin fosfatos ni cloro 
 Reducir el uso de disolventes 
X Calcular la cantidad de pintura necesaria para evitar sobrantes 
 Vaciar los recipientes de pintura antes de gestionarlos. Almacenar la pintura 

sobrante y, siempre que sea posible, reutilizarla 
 Otras… 

 
 Amianto (*) 
 Se cumplirá lo estipulado en el Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el 

que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a 
los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

 Los procedimientos de trabajo deberán concebirse de tal forma que no produzcan 
fibras de amianto o, si ello resultara imposible, que no haya dispersión de fibras 
de amianto en el aire. 

 Las fibras de amianto producidas se eliminarán, en las proximidades del foco 
emisor, preferentemente mediante su captación por sistemas de extracción, en 
condiciones que no supongan un riesgo para la salud pública y el medio 
ambiente. 

 Todos los locales y equipos utilizados deberán estar en condiciones de poderse 
limpiar y mantener eficazmente y con regularidad. 

 El amianto o los materiales de los que se desprendan fibras de amianto o que 
contengan amianto deberán ser almacenados y transportados en embalajes 
cerrados apropiados y con etiquetas reglamentarias que indiquen que contienen 
amianto. 

 Los residuos, excepto en las actividades de minería que se regirán por lo 
dispuesto en su normativa específica, deberán agruparse y transportarse fuera 
del lugar de trabajo lo antes posible en embalajes cerrados apropiados y con 
etiquetas que indiquen que contienen amianto. Posteriormente, esos desechos 
deberán ser tratados con arreglo a la normativa aplicable sobre residuos 
peligrosos. Asimismo, los lugares donde dichas actividades se realicen: 

• Deben estar claramente delimitados y señalizados. 
• Que no puedan ser accesibles a otras personas. 
• Que sean objeto de la prohibición de beber, comer y fumar. 

 La utilización de los equipos de protección individual de las vías respiratorias no 
podrá ser permanente y su tiempo de utilización, para cada trabajador, deberá 
limitarse al mínimo estrictamente necesario sin que en ningún caso puedan 
superarse las 4 horas diarias. Durante los trabajos realizados con un equipo de 
protección individual de las vías respiratorias se deberán prever las pausas 
pertinentes en función de la carga física y condiciones climatológicas. 

 Los trabajadores deberán disponer de ropa de protección apropiada o de otro tipo 
de ropa especial adecuada, facilitada por el empresario; dicha ropa será de uso 
obligatorio durante el tiempo de permanencia en las zonas en que exista 
exposición al amianto y necesariamente sustituida por la ropa de calle antes de 
abandonar el centro de trabajo, asimismo, los trabajadores dispondrán de 
instalaciones o lugares para guardar de manera separada la ropa de trabajo o de 
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protección y la ropa de calle. 
 Los residuos con contenido de amianto (cubiertas, tubería, juntas, material de 

calorifugado, depósitos, otros materiales de fibrocemento, etc.) o de materiales 
que pudieran estar contaminados con fibras de amianto como EPIs desechables, 
buzos, cubre calzados, filtros, plásticos de recubrimiento, etc., deberán recogerse 
y transportarse fuera del lugar de trabajo lo antes posible, en recipientes cerrados 
apropiados, que impidan la emisión de fibras de amianto al ambiente. 

 Estos residuos, considerados como peligrosos, correctamente envasados y 
etiquetados (R.D. 952/1997), serán gestionados de acuerdo a la legislación 
vigente (R.D.1406/89 Anexo II) para su transporte en camión autorizado a 
vertedero con autorización expresa de la Consejería de Medio Ambiente, para la 
recogida de este tipo de residuos. 

 Otras… 
 
(*) Antes del comienzo de cada trabajo con riesgo de exposición al amianto incluido en el ámbito de aplicación del Real 
Decreto 396/2006, el empresario deberá elaborar un plan de trabajo previendo los aspectos señalados en el Art. 11 del 
mismo Real Decreto. Dicho plan será entregado en la delegación de trabajo de la comunidad en la que se sitúe la obra. 
También se deberá tener en cuenta que todas las empresas que vayan a realizar actividades u operaciones incluidas en el 
ámbito de aplicación de este Real Decreto, deberán inscribirse en el Registro de Empresas con Riesgo por Amianto existente 
en los órganos correspondientes de la autoridad laboral de la comunidad donde radiquen sus instalaciones principales, 
mediante la cumplimentación de la ficha recogida en el anexo III: 
 
 

https://www.navarra.es/home_es/Temas/Empleo+y+Economia/Trabajo/empresasamianto.htm 

2.9. Medidas de separación. 
 
En base al artículo 5 del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de 
la Comunidad Foral de Navarra, deberán separarse en fracciones, cuando, de forma 
individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para 
el total de la obra supere las siguientes cantidades, de acuerdo con la codificación de la lista 
europea de residuos: 
 

 Decreto Foral 23/2011 
Hormigón.  80,00 Tn. 
Ladrillos y tejas cerámicos 40,00 Tn. 
Metales  2,00 Tn. 
Madera  1,00 Tn 
Vidrio  1,00 Tn. 
Plásticos  0,50 Tn. 
Papel y cartón  0,50 Tn. 
Yeso de falsos techos, 
molduras y paneles 

- 

 
Las medidas empleadas para la separación de residuos se definen en la tabla adjunta, 
marcando las casillas que definen los métodos de separación empleados en la obra. 
 

 
Eliminación previa de elementos desmontables (enseres, etc) y/o peligrosos. 
Retirada controlada de todas las instalaciones y equipos por personal autorizado 
y/o gestores autorizados específicos. 

X Derribo separativo en origen (demolición y/o reforma-rehabilitación). 
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Segregación en obra nueva (edificación, urbanización u obra civil). 

 

Derribo integral o recogido de escombros de obra nueva “todo mezclado”, y 
posterior tratamiento en planta. 
Solo bajo causa justificada: Ruina inminente, ausencia de espacio para la 
separación in situ, condicionado de licencia u otras circunstancias (no causas 
económicas). 

 Separación in situ según fracciones identificadas líneas arriba. 
 Otras… 

2.10. Previsión de reutilización en la misma obra u otros 
emplazamientos externos. 
  
De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, se deberá efectuar de manera obligatoria la 
clasificación de los residuos que se producen, de manera que sea más fácil su valorización y 
gestión por el gestor de residuos. 
 
Igualmente, y de acuerdo con el principio de jerarquía establecido en la Ley 22/2011 
(Orden de prelación: prevención-minimización, reutilización, valorización in situ, 
valorización ex situ, eliminación-vertedero), la recogida selectiva de los residuos debe ir 
encaminada tanto a facilitar la reutilización valorización de los residuos, como a mejorar su 
gestión en el vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores 
especializados en el reciclaje o deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes 
innecesarios motivados debido a la alta heterogeneidad de los residuos o por contener 
materiales no admitidos por el vertedero o la central recicladora. 
 
Con el fin de realizar una gestión eficaz de los residuos se deberán conocer las mejores 
posibilidades para su gestión. Se tratará, por tanto, de analizar las condiciones técnicas 
necesarias y, antes de empezar los trabajos, se definirá un conjunto de prácticas para una 
buena gestión de la obra, que el personal deberá cumplir durante la ejecución de los 
trabajos. 
 
Se deberá planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos 
y de su eventual minimización o reutilización, identificando en cada una fase de obra, las 
cantidades y características de los residuos que se originarán en el proceso de ejecución, 
con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su minimización 
reutilización y de las mejores alternativas para su deposición. 
 
Se dispondrá de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de materiales 
reutilizados y recicladores más próximos, que se presentará al director de obra previo al 
inicio de la obra dentro del PGR. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente 
para los materiales. 
 
 OPERACIÓN PREVISTA DE REUTILIZACIÓN DESTINO INICIAL 

 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamiento externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado. 

 

X Reutilización arena y gránulo de caucho. Relleno campo fútbol 
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Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización. 

 

 Reutilización de materiales cerámicos.  
 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…  
 Reutilización de materiales metálicos.  
 Procurar retornar los palets al proveedor.  

 
Reutilizar las lonas y otros materiales de protección, 
andamios, etc. 

 

 Reutilizar el mobiliario y enseres  
 
Nota. Especificar en destino inicial si será en la misma obra o en otra obra (con licencia o autorización administrativa), en 
relleno autorizado, a través de recogedor mobiliario, por sistema de gestión integrado, etc... 

2.11. Previsión de operaciones de valorización “in-situ” de 
RCDs generados. 
 
De acuerdo con el Decreto Foral 23/2011, la realización de la valoración de RCDs en la obra 
en la que se han producido, estará sujeta a las determinaciones contempladas en el artículo 
8. Los RCDs que pueden ser valorizados en la misma obra en la que se han producido son 
los que se citan en la lista del Anejo II, Apartado B, siempre y cuando no contengan más de 
1% de materiales impropios. 
 
En la tabla adjunta se marcan las operaciones previstas de valorización in situ. Según el 
Anexo I, Parte B de la Orden MAM/304/2002, las operaciones de valorización posibles son 
las siguientes:  
 
 OPERACIONES PREVISTAS DE VALORIZACIÓN IN SITU 
 R1 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía. 
 R2 Recuperación o regeneración de disolventes. 
 R3 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que no se utilizan como 

disolventes (incluidas las operaciones de formación de abono y otras 
transformaciones biológicas). 

 R4 Reciclado o recuperación de metales y de compuestos metálicos. 
 R5 Reciclado o recuperación de otras materias inorgánicas. 
 R6 Regeneración de ácidos o de bases. 
 R7 Recuperación de componentes utilizados para reducir la contaminación. 
 R8 Recuperación de componentes procedentes de catalizadores. 
 R9 Regeneración u otro nuevo empleo de aceites. 
 R10 Tratamiento de suelos, produciendo un beneficio a la agricultura o una mejora 

ecológica de los mismos. 
 R11 Utilización de residuos obtenidos a partir de cualquiera de las operaciones 

enumeradas entre R1 y R10. 
 R12 Intercambio de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones 

enumeradas entre R1 y R11. 
 R13 Acumulación de residuos para someterlos a cualquiera de las operaciones 

enumeradas entre R1 y R12 (con exclusión del almacenamiento temporal previo a la 
recogida en el lugar de la producción). 

 
Nota: La valorización de residuos pétreos se identifica con la operación R11. 
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2.12. Destino previsto para los residuos no reutilizables ni 
valorizables “in situ”. 
 
Las empresas de gestión y tratamiento de residuos procedentes de la obra descrita en el 
presente estudio estarán en todo caso autorizadas por el Gobierno de Navarra para la 
gestión de residuos peligrosos y no peligrosos. 
 
La terminología utilizada, responde a: 
 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición. 
RSU: Residuos Sólidos Urbanos. 
RNP: Residuos no peligrosos. 
RP: Residuos peligrosos (No existentes en el proyecto de referencia). 
GA: Gestor Autorizado. 
PR: Planta de reciclaje de RCD 
 

(*) Residuos potencialmente peligrosos. 
 
 LER DESCRIPCIÓN TRATAMIENTO 

 
DESTINO FINAL 

 
   02.01 Insecticidas   
 02.01.08* Insecticidas y pesticidas - - 
   03.03 Papel y cartón   
X 03.03.08 Papel-Cartón Reciclado PR de RCD o GA de 

RNP 
   04.02 Textiles   
X 04.02.22 Textiles Reciclado GA de RNP 
   08.01 Pinturas y barnices   

X 08.01.11* Residuos de pintura y barniz (con 
pictograma) 

Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.01.12 Residuos de pintura y barniz (sin 
pictograma) 

- - 

 08.01.13* Lodos de pintura - - 
 08.01.19* Agua contaminada en cabina de pintura - - 

   08.01 Lodos cerámicos   
 08.02.02 Lodos que contienen materiales 

cerámicos 
- - 

   08.04 Adhesivos y sellantes   
X 08.04.09* Residuos de adhesivos y sellantes (con 

pictograma) 
Tratamiento Fco/Quim 
Depósito de seguridad 

GA de RP 

 08.04.10 Residuos de adhesivos y sellantes (sin 
pictograma) 

- - 

   12.01 Virutas de mecanizado   
 12.01.09* Taladrina - - 
 12.01.14* Virutas de mecanizado contaminadas - - 
   13.02 Aceites   
X 13.02.05* Aceites usados Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   13.05 Lodos aceitosos   
 13.05.02* Lodos aceitosos - - 
   14.06 Disolventes   

 14.06.02* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes halogenados 

- - 

 14.06.03* Otros disolventes y mezclas de 
disolventes no halogenados 

- - 

   15.01 Envases   
X 15.01.01 Envases de papel-cartón (sin 

pictograma) 
Reciclado GA de RNP 
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X 15.01.02 Envases de plástico (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.03 Envases de madera (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
 15.01.04 Envases de metálicos (sin pictograma) Reciclado GA de RNP 
X 15.01.05 Envases compuestos Reciclado GA de RNP 
X 15.01.06 Envases mixtos Reciclado GA de RNP 
X 15.01.10* Envases vacíos de sustancias peligrosas Tratamiento Fco/Quim GA de RP 
   15.02 Absorbentes   
 15.02.02* Absorbentes contaminados (trapos, 

spiolitas, etc.). 
- - 

   16.01 Líquidos de automoción   
 16.01.07* Filtros de aceite - - 
 16.01.13* Líquidos de freno - - 
 16.01.14* Anticongelantes que contienen 

sustancias peligrosas 
- - 

   16.02 Equipos eléctricos   
 16.02.09* Transformadores y condensadores que 

contienen PCB 
- - 

 16.02.11* Equipos desechados que contienen 
clorofuorocarburos, HCFC, HFC 

- - 

 16.02.13* Equipos eléctricos y electrónicos con 
sustancias peligrosas (tubos 
fluorescentes, ..) 

- - 

 16.02.14 Equipos eléctricos y electrónicos sin 
sustancias peligrosas 

- - 

   16.05 Materiales de Laboratorio   
 16.05.06* Residuos de laboratorio que consisten 

en, o contienen, sustancias peligrosas 
- - 

   16.06 Baterías   
 16.06.01* Baterías de plomo - - 
 16.06.02* Acumuladores de Ni-Cd - - 
   17.01 Hormigón, ladrillo, tejas y 

materiales cerámicos 
  

 17.01.01  Hormigón - - 
 17.01.02 Ladrillos cerámicos - - 
 17.01.03  Tejas y Materiales cerámicos - - 
 17.01.06 

* 
Mezclas, ó fracciones separadas, de 
hormigón, ladrillo, tejas y materiales 
cerámicos, que contienen sustancias 
peligrosas 

- 
 

- 

 17.01.07 Mezclas de hormigón, ladrillo, tejas y 
materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17.01.06. 

- - 

   17.02 Madera, vidrio y plástico.   
 17.02.01  Madera. - - 
 17.02.02 Vidrio. - - 
X 17.02.03  Plástico. -- - 
 17.02.04*  Vidrio, plástico, madera que contienen 

sustancias peligrosas o están 
contaminadas por ellas. 

- - 

   17.03 Mezclas bituminosas, alquitrán 
de hulla y otros productos 
alquitranados. 

  

 17.03.01* Mezclas bituminosas que contienen 
alquitrán de hulla >10% 

- - 

 17.03.02 Mezclas bituminosas distintas de las 
especificadas en el código 17.03.01. (< 
10%) 

Reciclado PR de RCD o GA de 
RNP 

 17.03.03* Alquitrán de hulla y productos 
alquitranados. 

- - 

   17.04 Metales (incluidas sus 
alineaciones) 

  

 17.04.01  Cobre, bronce, latón. - - 
 17.04.02 Aluminio. - - 
 17.04.03  Plomo. - - 
 17.04.04  Zinc. - - 
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 17.04.05  Hierro y acero. - - 
 17.04.06  Estaño. - - 
 17.04.07  Metales mezclados. - - 
 17.04.09*  Residuos metálicos contaminados con 

sustancias peligrosas. 
- - 

 17.04.10* Cables que contienen hidrocarburos, 
alquitrán de hulla y otras sustancias 
peligrosas. 

- - 

 17.04.11 Cables distintos de los especificados en 
código 17.04.10. 
 

- - 

   17.05 Tierra, piedras y lodos de 
drenaje). 

  

 17.05.03* Tierras y piedras que contienen 
sustancias peligrosas. 

-  

X 17.05.04  Tierras y rocas no contaminadas Sin tratamiento Reutilización, PR de 
RCD o GA de RNP 

 17.05.05* Lodos de drenaje que contienen 
sustancias peligrosas. 

- - 

 17.05.06  Lodos de drenaje. - - 
 17.05.07* Balasto de vías férreas que contienen 

sustancias peligrosas. 
- - 

 17.05.08  Balasto de vías férreas. - - 
   17.06 Materiales de aislamiento y 

materiales de construcción que 
contienen amianto. 

  

 17.06.01* Materiales de aislamiento que contienen 
amianto. 

- - 

 17.06.03*  Otros materiales de aislamiento que 
consisten en, o contienen, sustancias 
peligrosas. 

- - 

 17.06.04  Materiales de aislamiento distintos de los 
especificados en códigos 17.06.01 y 
17.06.03 

- - 

 17.06.05*  Materiales de construcción que 
contienen amianto (6). 

- - 

   17.08 materiales de construcción a 
partir de yeso. 

  

 17.08.01*  Materiales de construcción a partir de 
yeso contaminados con sustancias 
peligrosas. 

- - 

 17.08.02  Materiales construcción a partir de yeso 
distintos de los especificados en código 
17.08.01 

- - 

   17.09 otros residuos de construcción 
y demolición. 

  

 17.09.01*  Residuos de construcción y demolición 
que contienen mercurio. 

- - 

 17.09.02  Residuos de construcción y demolición 
que contienen PCB (por ejemplo, 
sellantes que contienen PCB, 
revestimientos de suelo a partir de 
resinas que contienen PCB, 
acristalamientos doble que contienen 
PCB, condensadores que contienen 
PCB). 

- 
 

- 

 17.09.03*  Otros residuos de construcción y 
demolición (incluidos los residuos 
mezclados) que contienen sustancias 
peligrosas. 

- - 

 17.09.04  Residuos mezclados de construcción y 
demolición distintos de los especificados 
en los códigos 17.09.02 y 17.09.03 

- - 

   18.01 Medicamentos   
 18.01.09* Medicamentos - - 
   20.03 Basuras   
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X 20.03.01 Basuras generadas por los operarios y 
basuras abandonadas en edificios a 
demoler 

Sin tratamiento / eliminación Vertedero 

 20.03.07 Mesas - - 
 20.03.07 Sillas - - 
 20.03.07 Armarios - - 
 20.03.07 Mamparas - - 

 
Nota: La identificación de los destinos iniciales se realizará por criterios de proximidad, con tal motivo se adjuntan las 
coordenadas UTM de la obra en los datos iniciales del presente estudio. Dejar el tratamiento y destino que corresponda. 

2.13. Destino previsto para los residuos no reutilizables ni 
valorizables “in situ” (eliminación). 
 
De acuerdo con el principio de jerarquía, únicamente cuando no sea posible establecer 
ninguno de los tipos precedentes de gestión, se podrá derivar los residuos a vertedero. Por 
tanto, las posibles causas pueden ser: 
 

- Condición propia del residuo: Basuras. 
- Rechazo acreditado documentalmente del residuo por los gestores. 

 
En el Artículo 10 del Decreto Foral 23/2011 se especifican las actividades de eliminación de 
RCDs mediante depósito en vertedero. 

2.14. Fases de las demoliciones. 
 
Este apartado establece las pautas de carácter generalista dirigidas a obtener la mayor 
selección de materiales en origen, así como a no comprometer la calidad de las fracciones 
mayoritarias (sobre todo, de la fracción pétrea) de cara a su reutilización. El orden en la 
ejecución de las sucesivas operaciones se considera como mínimo para alcanzar un 
exitoso aprovechamiento de los materiales seleccionados. 
 
En este caso en concreto, al tratarse de una demolición de una parte de los pavimentos de 
la pista de atletismo, se hará con retroexcavadora. Se reutilizará la tierra. 

2.15. Instalaciones para almacenamiento, manejo u otras 
operaciones de gestión. 
 

2.15.1. ALMACENAMIENTO DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
DENTRO DE LA OBRA.  

El poseedor de los residuos estará obligado, mientras estén en su poder, a mantenerlos en 
condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones 
ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 
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El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se 
realice en contenedores o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos 
de un modo adecuado. 
 
El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen 
inferior a 1 m3 o bien en contenedores metálicos específicos con ubicación y condicionado 
que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito estará en lugares 
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 
 
Los contenedores deberán destacar su visibilidad, especialmente durante la noche. En los 
mismos debe figurar la siguiente información del titular: razón social y teléfono del titular del 
contenedor o envase. Esta información también quedará reflejada en sacos industriales y 
otros medios de contención y almacenaje de residuos. 
 
El responsable de obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores 
permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el 
depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
 
Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores 
obra conozcan dónde deben depositar los residuos. 

Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y 
consecuentemente del Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 

- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar 
en función de las características de los residuos que se depositarán. 
- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en 
cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible. Las etiquetas deben 
ser de gran formato y resistentes al agua. 
- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se 
colocan para facilitar la correcta separación de los mismos. 
- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen y 
resulten contaminados. 
- No colocar, residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra, ya que, si se 
tropieza con ellos o quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de 
maniobrar y transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a 
ser recogidos del suelo. 
- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe 
permitir que la abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el 
transporte. 
- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, 
reutilizar o reciclar los residuos producidos en la obra. Las buenas ideas deben 
comunicarse a los gestores de los residuos de la obra para que las apliquen y las 
compartan con el resto del personal. 
- Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto 
de escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales 
que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas 
que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
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- Los residuos de carácter urbano generados en la obra, restos de comidas, 
envases, lodos de fosas sépticas, se gestionarán acorde con los preceptos 
marcados por la legislación, la autoridad municipal y este EGR. 

 

Se adjuntará para la obra los siguientes planos: 

X Plano de emplazamiento con localización de contenedores para la gestión de 
residuos. 

 Otros, indicar…. 
 
En arreglo al Punto 5 del Artículo 4.1a) del Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y demolición en el ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra, se presentará 
plano de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión 
de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 

 

2.15.2. MANEJO DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN DENTRO DE LA 
OBRA. 

Criterios de manejo de los RCDs: 
 

- Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la 
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista 
de Residuos. En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el 
R.D.108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación 
del medio ambiente producida por el amianto, el R.D.396/2006, de 31 de marzo, por 
el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a 
los trabajos con riesgo de exposición al amianto, así como la legislación laboral de 
aplicación. 
- Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como 
residuos “escombro”. 
- Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos 
de los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la 
contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes 
peligrosos. 
- Si un material no peligroso entra en contacto con un material peligroso, todos los 
materiales afectos se convierten en peligrosos (RP). 
 

En la obra, el director de esta junto con el contratista definirán de acuerdo al plan de 
gestión la posición definitiva de: 
 
 Bajantes de escombros 

X Acopios y/o contenedores de distintos RCDs (tierras, pétreos, plásticos, metales, 
vidrios, cartones, etc) 

 Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón. 
 Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos. 
 Contenedores para residuos urbanos. 
 Planta móvil de reciclaje “in situ”. 
 Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, 

vidrios, madera o materiales cerámicos. 
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2.16. Pliego de condiciones y obligaciones de gestión de 
los residuos. 
 
Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, la persona física o jurídica 
que ejecute la obra estará obligada a presentar a la propiedad de la misma un plan de 
gestión de residuos (PGR) que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a 
producir en la obra.  
 
De acuerdo con la legislación, el poseedor de los residuos deberá disponer de un 
responsable para la redacción y la implantación del Plan de Gestión de Residuos (PGR). 
Este responsable deberá ser una figura conocedora tanto de la ley relacionada con la 
Gestión de Residuos como de la forma de ejecutar un PGR. Así pues, este responsable 
tendrá una tarea transversal dentro de la obra y, como el Técnico de Seguridad, afectará a 
todos los niveles de trabajo. 
 
Desde el punto de vista operativo, es importante destacar que este responsable deberá 
tener un nivel de veto parecido al del Técnico de Seguridad y debería ser capaz, no de 
parar la obra, pero sí de poder parar la actividad productiva de un industrial si éste está 
contaminando directa o indirectamente el trabajo de otro industrial o el suelo o el aire con 
productos nocivos para el medio ambiente. Estos extremos estarán contemplados en el 
PGR. 
 
En la Comunidad Foral de Navarra, no existe ninguna guía o pautas concretas para realizar 
el plan especificado en el Artículo 5.1 del Decreto Foral 23/2011, que refleje cómo llevará a 
cabo las obligaciones que le incumban en relación con los RCDs que se vayan a producir 
en la obra. 
 
El PGR, una vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la propiedad, pasará 
a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 
 
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos 
por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a 
entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un acuerdo voluntario o convenio de 
colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 
preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras 
formas de valorización. Como último recurso, y siempre y cuando no haya ninguna otra 
alternativa de gestión se podrá depositar los residuos en vertedero (eliminación). 
 
La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor 
habrá de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del 
poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la 
obra, la cantidad, expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades 
cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista 
europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la 
sustituya, y la identificación del gestor de las operaciones de destino. Debe seguirse un 
control administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y 
para ello se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y 
fuera de ella. 
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Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición 
efectúe únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, 
en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de 
eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. En todo caso, la responsabilidad 
administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por 
parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la Ley 22/2011, de 
28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
 
No se admitirá la gestión en ningún vertedero los residuos que pueden ser objeto de 
valorización tales como vidrio, papel-cartón, envases, residuos de construcción y 
demolición, madera, equipos eléctricos y electrónicos, etc. 
 
El poseedor de los residuos, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor 
(Promotor), los certificados y demás documentación acreditativa, que a su vez los 
entregará a la Dirección facultativa para su validación y la confección del Informe final de 
gestión de residuos.  
 
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento 
correspondiente por parte de empresas homologadas y mediante contenedores o sacos 
industriales. 
 
Es obligación del contratista proporciona a la Dirección Facultativa de la obra y a la 
propiedad, la documentación acreditativa (DSC y DCS), los certificados de los 
contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos 
por entidades autorizadas y homologadas por el Gobierno de Navarra. 
 
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto en 
escombros como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no 
sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar medidas que sean 
apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
 
Durante las demoliciones parciales interiores, tras haber apeado y apuntalado las parte o 
elementos peligrosos, como norma general, se procurará actuar retirado los elementos 
contaminados y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 
conservar o valiosos (cerámicos, mármoles, etc…). Seguidamente, se actuará 
desmontando aquellas partes accesibles que lo permitan. 
 
En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y 
procedimientos de separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 
 
Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (gestor 
autorizado, planta de reciclaje, vertedero, incineradora) tiene la autorización del Gobierno 
Vasco / Gobierno de Navarra y la inscripción en el registro correspondiente. Asimismo, se 
realizará un estricto control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán 
aportar justificantes impresos de cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos 
RCD (tierras, pétreos, etc.) que sean reutilizados en otras obras o proyectos de 
restauración, se deberá aportar evidencia documental de que ha sido así (licencias o 
autorizaciones administrativas). 
 
La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen 
en obra será conforme a la legislación vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 
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Todo el personal de la obra, del cual el contratista es el responsable, conocerá sus 
obligaciones acerca de la manipulación de los residuos de obra. El personal de la obra es 
responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el 
responsable de la gestión de los residuos disponga. Animar al personal de la obra a 
proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos. Facilitar la difusión, entre 
todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la 
mejor gestión de los residuos. 
 
Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia 
de obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 
objeto de reciclaje o deposición. 

2.17. Pliego de prescripciones técnicas 
 

 Actuaciones previas en derribos: se realizará el apeo, apuntalamiento,... de las partes 
ó elementos peligrosos, tanto en la propia obra como en los edificios colindantes. 
Como norma general, se actuará retirando los elementos contaminantes y/o peligrosos 
tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos 
(cerámicos, mármoles……). Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes 
accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás elementos que lo permitan. Por 
último, se procederá derribando el resto 

 El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales 
o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y 
condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en 
acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del 
resto de residuos 

X El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, chatarra....), que se 
realice en contenedores o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de 
residuos de un modo adecuado 

X El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores 
permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar 
el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio 

X En el equipo de obra se establecerán los medios humanos, técnicos y procedimientos 
de separación para cada tipo de RCD 

 Se deberán atender los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condicionados 
de la licencia de obras), especialmente si obligan a la separación en origen de 
determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. En este último caso se deberá 
asegurar por parte del contratista realizar una evaluación económica de las 
condiciones en las que es viable esta operación. Y también, considerar las 
posibilidades reales de llevarla a cabo: que la obra o construcción lo permita y que se 
disponga de plantas de reciclaje/gestores adecuados. La Dirección de Obras será la 
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responsable última de la decisión a tomar y su justificación ante las autoridades 
locales o autonómicas pertinentes 

X La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se hallen 
en una obra de derribo o se generen en una obra de nueva planta se regirá conforme 
a la legislación nacional vigente, la legislación autonómica y los requisitos de las 
ordenanzas locales.  

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 
envases, lodos de fosas sépticas…), serán gestionados acorde con los preceptos 
marcados por la legislación y autoridad municipales 

 Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos 
“escombro”. 

 Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de 
los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la 
contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes 
peligrosos 

X Los rellenos de arena y gránulo de caucho que van tener un uso posterior en el campo 
de fútbol, serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, en 
caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la 
manipulación, y la contaminación con otros materiales 

 Otros… 

 

Pamplona, Febrero de 2020. 
 
 

                            Los Arquitectos:                                                    El Productor de RCD1 
 

 

 

Fernando Oto Vinués      Javier Senosiáin Paternáin                     Ayto. de Lodosa 

1 Productor de Residuos de la Construcción y Demolición: Persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una 
obra de construcción o demolición. En aquellas obras en que no se requiera licencia urbanística, tendrá la consideración de 
productor del residuo la persona física o jurídica titular del bien inmueble objeto de la obra de construcción o demolición. 
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3. ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

3.1. Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 

El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, establece en el apartado 2 del 
Artículo 4 que en los proyectos de obra no incluidos en los supuestos previstos en el 
apartado 1 del mismo Artículo, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del 
proyecto se elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

Por lo tanto, hay que comprobar que sedan todos los supuestos siguientes: 

 a) El Presupuesto de Ejecución por Contrata (PEC) es inferior a 450.000,00 euros. 

PEM = Presupuesto de Ejecución Material = 151.160,00 €. 

 PEC = PEM + (Gastos Generales + Beneficio Industrial) 15% + 21 % IVA =             
213.969,14 € 

 b) La duración estimada de la obra no es superior a 30 días o no se emplea en 
ningún momento a más de 20 trabajadores simultáneamente.  

Plazo de ejecución previsto =            28 días. 

Nº de trabajadores previsto que trabajen simultáneamente =     5                      

(En este apartado basta que se dé una de las dos circunstancias. El plazo de ejecución de la 
obra es un dato a fijar por la propiedad de la obra. A partir del mismo se puede deducir una 
estimación del número de trabajadores necesario para ejecutar la obra, pero no así el 
número de trabajadores que lo harán simultáneamente. Para esta determinación habrá que 
tener prevista la planificación de los distintos trabajos, así como su duración. Lo más 
práctico es obtenerlo por la experiencia de obras similares. ) 

 c) El volumen de mano de obra estimada es inferior a 500 trabajadores-día (suma de 
los días de trabajo del total de los trabajadores en la obra). 

Nº de trabajadores= PEM x MO 
                                  CM 

PEM = Presupuesto de Ejecución Material. 
MO = Influencia del coste de la mano de obra en el PEM en tanto por uno. 
CM = Coste medio diario del trabajador de la construcción 

 
MO=0,35 
CM=120 €/ trabajadores-día 
 
Nº de trabajadores-día = PEM x 0,35 / 120 =         441         

 d) No es una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
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 Como no se da ninguno de los supuestos previstos en el apartado 1 del Artículo 4 del 
R.D. 1627/1.997 se redacta el presente ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 

3.2. Objeto  y  autores  del  Estudio  Básico  de  Seguridad  
y  Salud. 
 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 
de seguridad y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de 
noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. Tiene como finalidad reducir y eliminar los 
riesgos constantes de accidentes y enfermedades profesionales durante los trabajos de 
construcción, así como reducir sus consecuencias cuando estos se producen. 

Si por alguna causa fuera necesario realizar alguna modificación en los trabajos de 
ejecución de la obra con relación a las previsiones establecidas en un principio, dichas 
modificaciones serán estudiadas desde el aspecto de la seguridad, tomando las medidas 
para que estas variaciones no generen riesgos no previstos, reseñándolas en el libro de 
incidencias. 

De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una 
empresa, o una empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el 
Promotor deberá designar un Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de la obra. Esta designación deberá ser objeto de un contrato expreso. 

De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y 
Salud es servir de base para que el contratista elabore el correspondiente Plan de 
Seguridad y Salud en el Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y 
complementarán las previsiones contenidas en este documento, en función de su propio 
sistema de ejecución de la obra. 

El resumen de los objetivos que pretende alcanzar este Estudio de Seguridad y Salud es: 

- Garantizar la seguridad e integridad física de los trabajadores. 
- Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, insuficiencia falta de 
medios. 
- Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materias de seguridad 
a las personas que intervienen en el proceso constructivo. 
- Determinar los costos de las medidas de seguridad, prevención y protección. 
- Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo. 
- Detectar a tiempo los riesgos que se deriven de la problemática de la obra. 
- Aplicar Técnicas de ejecución en las que se reduzcan lo más  posible los riesgos. 

  

Los autores del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud son D. FERNANDO OTO 
VINUÉS, arquitecto colegiado nº 2634  en el C.O.A.V.N., delegación de Navarra, y D. 
JAVIER SENOSIÁIN PATERNÁIN, arquitecto colegiado nº 2636  en el C.O.A.V.N., 
delegación de Navarra. 
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Su elaboración ha sido encargada por el: 

AYUNTAMIENTO DE LODOSA con C.I.F. P-3115600C, y domicilio en C/ Ancha nº 1 de 
Lodosa (Navarra). 

3.3. Proyecto al que se refiere. 
 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos 
generales son: 

 
PROYECTO  DE  REFERENCIA 
Proyecto de Ejecución de ACTUACIONES DE SUSTITUCIÓN DEL CÉSPED ARTIFICIAL 

EN LAS INSTALACIONES DEL CAMPO DE FÚTBOL DE 
LODOSA (NAVARRA). 

Arquitectos autores del proyecto Fernando Oto Vinués 
Javier Senosiáin Paternáin. 

Titularidad del encargo AYUNTAMIENTO DE LODOSA 
Emplazamiento PASEO DEL MEDIANIL S/Nº, LODOSA (NAVARRA) 
Presupuesto de Ejecución 
Material 

151.160 € 

Plazo de ejecución previsto 28 días. 
Número máximo de operarios 5 Operarios. 
Total aproximado de jornadas 500 

3.4. Descripción  del  emplazamiento  y  la  obra. 
 

En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del 
emplazamiento donde se realizará la obra: 

 
DATOS  DEL  EMPLAZAMIENTO 

Accesos a la obra PASEO DEL MEDIANIL S/Nº 
Topografía del terreno Sin pendiente. 
Edificaciones colindantes No. 
Suministro de energía eléctrica Existe. 
Suministro de agua Existe. 
Sistema de saneamiento Existe. 
Servidumbres y condicionantes No hay. 
  
OBSERVACIONES:  
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3.5. Instalaciones  provisionales  y  asistencia  sanitaria. 
 

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los 
servicios higiénicos que se indican en la tabla siguiente: 

 
SERVICIOS  HIGIÉNICOS 

X Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave. 
X Lavabos con agua fría, agua caliente, y espejo. 
X Duchas con agua fría y caliente. 
X Retretes. 
  
OBSERVACIONES: 
1.- Se utilizarán los existentes en el edificio de vestuarios del Club Deportivo Lodosa (Campo 
de Fútbol), no siendo necesarios otros. 

 
 De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del 
material de primeros auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye 
además la identificación y las distancias a los centros de asistencia sanitaria más cercanos: 

 
PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA 

NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACIÓN DISTANCIA 
APROX. (Km) 

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 
Asistencia Primaria 
(Urgencias) 

CENTRO DE SALUD DE LODOSA 
C/ Los Fueros nº15. Lodosa. CP:31580 
(Telf.: 848-662360)     
112- Urgencias 

0,3 Km. 

Asistencia Especializada 
(Hospital) 

HOSPITAL GARCÍA ORCOYEN 
C/ Santa Soria nº22. Estella. CP:31200 
(Telf.: 848-435000) 
112- Urgencias 

36 Km. 

OBSERVACIONES:  

3.6. Maquinaria  de  obra. 
 

La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no 
exhaustiva) de tabla adjunta: 

MAQUINARIA  PREVISTA 
 Grúas-torre  Hormigoneras 
 Montacargas X Camiones 
X Maquinaria para movimiento de tierras  Cabrestantes mecánicos 
X Sierra circular   
OBSERVACIONES: 
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3.7. Medios  auxiliares. 
 En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en 
la obra y sus características más importantes:  

 
MEDIOS  AUXILIARES 

MEDIOS CARACTERÍSTICAS 
 Andamios colgados Deben someterse a una prueba de carga previa. 
 móviles Correcta colocación de los pestillos de seguridad de los ganchos. 
  Los pescantes serán preferiblemente metálicos. 
  Los cabrestantes se revisarán trimestralmente. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Obligatoriedad permanente del uso de cinturón de seguridad. 

 Andamios tubulares Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente. 
 apoyados Se apoyarán sobre una base sólida y preparada 

adecuadamente. 
  Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas. 
  Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados. 
  Correcta disposición de las plataformas de trabajo. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de 

trabajo. 
  Uso de cinturón de seguridad de sujeción  Clase A, Tipo I   

durante el 
  montaje y el desmontaje. 
 Andamios sobre 

borriquetas 
La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,5 m. 

 Escaleras de mano Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a 
salvar. 

  Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 
X Instalación eléctrica Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a  

h>1m: 
  I. diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza. 
  I. diferenciales de 0,03A  en líneas de alumbrado a tensión > 

24V. 
  I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior. 
  I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y 

alumbrado. 
  La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro. 
  La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será  80 . 
   

OBSERVACIONES: 
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3.8. Riesgos  laborales  evitables  completamente. 
 

La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse 
en la obra, van a ser totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que 
también se incluyen: 

 
RIESGOS  EVITABLES MEDIDAS  TÉCNICAS  ADOPTADAS 
 Derivados de la rotura de instalaciones existentes  Neutralización de las instalaciones 

existentes 
 Presencia de líneas eléctricas de media tensión  Corte del fluido, puesta a tierra y 

cortocircuito 
 aéreas   de los cables 

OBSERVACIONES: se acometerá a la obra directamente desde el propio local del Club de 
Atletismo. 
 

3.9. Riesgos  laborales  no  eliminables  completamente. 
Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser 
completamente eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán 
adoptarse para el control y la reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a 
aspectos generales que afectan a la totalidad de la obra, y las restantes a los aspectos 
específicos de cada una de las fases en las que ésta puede dividirse. 

TODA  LA  OBRA 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al mismo nivel 
 Caídas de operarios a distinto nivel 
X Caídas de objetos sobre operarios 
 Caídas de objetos sobre terceros 
X Choques o  golpes contra  objetos 
 Fuertes vientos 
X Trabajos en condiciones de humedad 
X Contactos eléctricos directos e indirectos 
X Cuerpos extraños en los ojos 
X Sobreesfuerzos 
  
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  ADOPCIÓN 
X Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra permanente 
X Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente 
 Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de B.T.  permanente 
 Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) permanente 
X No permanecer en el radio de acción de las máquinas permanente 
X Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento permanente 
X Señalización de la obra (señales y carteles) permanente 
 Cintas de señalización y balizamiento a 10 m de distancia  Alternativa al vallado 
X Vallado del perímetro completo de la obra, resistente y de altura  2m permanente 
 Marquesinas rígidas sobre accesos a la obra permanente 
 Pantalla inclinada rígida sobre aceras, vías de circulación o ed. 

colindantes 
permanente 
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X Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B permanente 
X Evacuación de escombros frecuente 
 Escaleras auxiliares ocasional 
 Información específica para riesgos concretos 
 Cursos y charlas de formación frecuente 
 Grúa parada y  en posición veleta con viento fuerte 
 Grúa parada y  en posición veleta final de cada jornada 
EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Cascos de seguridad permanente 
X Calzado protector permanente 
X Ropa de trabajo permanente 
X Ropa impermeable o de protección con mal tiempo 
X Gafas de seguridad frecuente 
X Cinturones de protección del tronco ocasional 
   
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  EFICACIA 
  
OBSERVACIONES: 
 
 
FASE:  RETIRADA CÉSPED ACTUAL Y CAPA DE ARENA Y GRÁNULO DE CAUCHO 
RIESGOS 
 Desplomes en edificios colindantes 
X Caídas de materiales transportados 
 Desplome de andamios 
X Atrapamientos y aplastamientos 
 Atropellos, colisiones y vuelcos 
 Contagios por lugares insalubres 
X Ruidos 
X Vibraciones 
 Ambiente pulvígeno 
 Electrocuciones 
  
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  

ADOPCIÓN 
 Observación y vigilancia de los edificios colindantes diaria 
 Apuntalamientos y apeos frecuente 
 Pasos o pasarelas frecuente 
 Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas permanente 
 Redes verticales permanente 
 Barandillas de seguridad permanente 
 Arriostramiento cuidadoso de los andamios permanente 
 Riegos con agua frecuente 
 Andamios de protección permanente 
 Conductos de desescombro permanente 
 Anulación de instalaciones antiguas definitivo 
   
EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Botas de seguridad permanente 
X Guantes contra agresiones mecánicas frecuente 
X Gafas de seguridad frecuente 
X Mascarilla filtrante ocasional 
X Protectores auditivos ocasional 
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 Cinturones y arneses de seguridad permanente 
 Mástiles y cables fiadores permanente 
   
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  EFICACIA 
  
  
  
OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
FASE:  COLOCACIÓN NUEVO CÉSPED ARTIFICIAL 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al vacío 
 Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 
 Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 
 Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 
X Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 
 Incendios por almacenamiento de productos combustibles 
X Golpes o cortes con herramientas 
 Electrocuciones 
X Proyecciones de partículas al cortar materiales 
  
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  

ADOPCIÓN 
 Apuntalamientos y apeos permanente 
 Pasos o pasarelas permanente 
 Redes verticales permanente 
 Redes horizontales frecuente 
 Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente 
 Plataformas de carga y descarga de material en cada planta permanente 
 Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 
 Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 
 Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 
X Evitar trabajos superpuestos permanente 
 Bajante de escombros adecuadamente sujetas permanente 
 Protección de huecos de entrada de material en plantas permanente 
   
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad frecuente 
X Guantes de cuero o goma frecuente 
X Botas de seguridad permanente 
 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 
 Mástiles y cables fiadores frecuente 
   
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  EFICACIA 
 
 

 

OBSERVACIONES: 
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3.10. Riesgos  laborales  especiales. 
 

En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el 
desarrollo de la obra definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para 
la seguridad y la salud de los trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 
1627/97. 
 
También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir 
los riesgos derivados de este tipo de trabajos. 

 
TRABAJOS  CON  RIESGOS  ESPECIALES MEDIDAS  ESPECIFICAS  PREVISTAS 

Especialmente graves de caídas de altura, 
sepultamientos y hundimientos en la demolición 

 

En proximidad de líneas eléctricas de media tensión 
 

 

Con exposición a riesgo de ahogamiento por 
inmersión 

 

Que implican el uso de explosivos  
Que requieren el montaje y desmontaje de 
elementos prefabricados pesados 

 

 
 

 

OBSERVACIONES: 
 

 

3.11. Revisiones para trabajos futuros. 
 

3.11.1.-ELEMENTOS PREVISTOS PARA LA SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS DE 
MANTENIMIENTO. 

En el Proyecto de Ejecución al que se refiere el presente Estudio Básico de Seguridad y 
Salud se han especificado una serie de elementos que han sido previstos para facilitar las 
futuras labores de mantenimiento y reparación del edificio en condiciones de seguridad y 
salud, y que una vez colocados, también servirán para la seguridad durante el desarrollo de 
las obras. 

Estos elementos son los que se relacionan en la tabla siguiente:  
 
 
UBICACIÓN  ELEMENTOS PREVISIÓN 
   
   
OBSERVACIONES:  
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3.11.2.-OTRAS INFORMACIONES ÚTILES PARA TRABAJOS POSTERIORES. 

La identificación mediante rótulos impresos en todas las tapas y registros facilitará la 
localización de las redes para el mantenimiento. 

3.12. Normas de seguridad aplicables a la obra. 
 

GENERAL 
[] Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Ley 31/95 08-11-95 J.Estado 10-11-95 
[] Reglamento de los Servicios de Prevención. RD 39/97 17-01-97 M.Trab. 31-01-97 
[] Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de 

construcción. 
(transposición Directiva 92/57/CEE) 

RD 1627/97 24-10-97 Varios 25-10-97 

[] Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud. 

RD 485/97 14-04-97 M.Trab. 23-04-97 

[] Modelo de libro de incidencias. 
Corrección de errores. 

Orden 
-- 

20-09-86 
-- 

M.Trab. 
-- 

13-10-86 
31-10-86 

[] Modelo de notificación de accidentes de trabajo. Orden 16-12-87  29-12-87 
[] Reglamento Seguridad e Higiene en el Trabajo de la Construcción. 

Modificación. 
Complementario. 

Orden 
Orden 
Orden 

20-05-52 
19-12-53 
02-09-66 

M.Trab. 
M.Trab. 
M.Trab. 

15-06-52 
22-12-53 
01-10-66 

[] Cuadro de enfermedades profesionales. RD 1995/78 -- -- 25-08-78 
[] Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. 

Corrección de errores. 
(derogados Títulos I y III. Titulo II: cap: I a V, VII, XIII) 

Orden 
-- 

 

09-03-71 
-- 

M.Trab. 
-- 

16-03-71 
06-04-71 

[] Ordenanza trabajo industrias construcción, vidrio y cerámica. Orden 28-08-79 M.Trab. -- 
 Anterior no derogada. 

Corrección de errores. 
Modificación (no derogada), Orden 28-08-70. 
Interpretación de varios artículos. 
Interpretación de varios artículos. 

Orden 
-- 

Orden 
Orden 
Resolución 

28-08-70 
-- 

27-07-73 
21-11-70 
24-11-70 

M.Trab. 
-- 
M.Trab. 
M.Trab. 
DGT 

0509-09-70 
17-10-70 
 
28-11-70 
05-12-70 

[] Señalización y otras medidas en obras fijas en vías fuera de 
poblaciones. 

Orden 31-08-87 M.Trab. -- 

[] Protección de riesgos derivados de exposición a ruidos. RD 1316/89 27-10-89 -- 02-11-89 
[] Disposiciones mín. seg. y salud sobre manipulación manual de cargas 

(Directiva 90/269/CEE) 
RD 487/97 23-04-97 M.Trab. 23-04-97 

[] Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. 
Corrección de errores. 

Orden 
-- 

31-10-84 
-- 

M.Trab. 
-- 

07-11-84 
22-11-84 

 Normas complementarias. Orden 07-01-87 M.Trab. 15-01-87 
 Modelo libro de registro. Orden 22-12-87 M.Trab. 29-12-87 
[] Estatuto de los trabajadores. Ley 8/80 01-03-80 M-Trab.  --  --  80 
 Regulación de la jornada laboral. RD 2001/83 28-07-83 -- 03-08-83 

 Formación de comités de seguridad. D. 423/71 11-03-71 M.Trab. 16-03-71 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI) 
[] Condiciones comerc. y libre circulación de EPI (Directiva 

89/686/CEE). 
Modificación: Marcado "CE" de conformidad y año de colocación. 
Modificación RD 159/95. 

RD 1407/92 
RD 159/95 
Orden 

20-11-92 
03-02-95 
20-03-97 

MRCor. 
 
 

28-12-92 
08-03-95 
06-03-97 

[] Disp. mínimas de seg. y salud de equipos de protección individual. 
(transposición Directiva 89/656/CEE). 

RD 773/97 30-05-97 M.Presid. 12-06-97 

[] EPI contra caída de altura. Disp. de descenso. UNEEN341 22-05-97 AENOR 23-06-97 
[] Requisitos y métodos de ensayo: calzado 

seguridad/protección/trabajo. 
UNEEN344/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

[] Especificaciones calzado seguridad uso profesional. UNEEN345/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 
[] Especificaciones calzado protección uso profesional. UNEEN346/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 
[] Especificaciones calzado trabajo uso profesional. UNEEN347/A1 20-10-97 AENOR 07-11-97 

INSTALACIONES Y EQUIPOS DE OBRA 
[] Disp. min. de seg. y salud para utilización de los equipos de trabajo 

(transposición Directiva 89/656/CEE). 
RD 1215/97 18-07-97 M.Trab. 18-07-97 

[] MIE-BT-028 del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión Orden 31-10-73 MI 2731-12-73 
[] ITC MIE-AEM 3 Carretillas automotoras de manutención. Orden 26-05-89 MIE 09-06-89 
 Reglamento de aparatos elevadores para obras. Orden 23-05-77 MI 14-06-77 
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Corrección de errores. 
Modificación. 
Modificación. 

-- 
Orden 
Orden 

-- 
07-03-81 
16-11-81 

-- 
MIE 

-- 

18-07-77 
14-03-81 

-- 
[] Reglamento Seguridad en las Máquinas. 

Corrección de errores. 
Modificación. 
Modificaciones en la ITC MSG-SM-1. 
Modificación (Adaptación a directivas de la CEE). 
Regulación potencia acústica de maquinarias. (Directiva 
84/532/CEE). 
Ampliación y nuevas especificaciones. 

RD 1495/86 
-- 

RD  590/89 
Orden 
RD  830/91 
RD  245/89 
RD   71/92 

23-05-86 
-- 

19-05-89 
08-04-91 
24-05-91 
27-02-89 
31-01-92 

P.Gob. 
-- 

M.R.Cor. 
M.R.Cor. 
M.R.Cor. 
MIE 
MIE 

21-07-86 
04-10-86 
19-05-89 
11-04-91 
31-05-91 
11-03-89 
06-02-92 

[] Requisitos de seguridad y salud en máquinas. (Directiva 
89/392/CEE). 

RD 1435/92 27-11-92 MRCor. 11-12-92 

[] ITC-MIE-AEM2. Grúas-Torre desmontables para obra. 
Corrección de errores, Orden 28-06-88 

Orden 
-- 

28-06-88 
-- 

MIE 
-- 

07-07-88 
05-10-88 

[] ITC-MIE-AEM4. Grúas móviles autopropulsadas usadas RD 2370/96 18-11-96 MIE 24-12-96 

3.13. Otras prescripciones. 
 

3.13.1. BOTIQUÍN 

En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar 
las curas de urgencia en caso de accidente y estará a cargo de  él una persona capacitada 
designada por la empresa constructora. 

 
3.13.2. PRESUPUESTO DE SEGURIDAD Y SALUD 

En el Presupuesto de Ejecución Material  (PEM) del proyecto se ha reservado un Capítulo 
con una partida alzada de 850,00 EUROS  para Logística, Seguridad y Salud. 
 
(El Real Decreto 1627/1.997 establece disposiciones mínimas y entre ellas no figura, para el 
Estudio Básico la de realizar un Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos 
para la aplicación de dicho Estudio. Aunque no sea obligatorio se ha reservado en el 
Presupuesto del proyecto una partida para Seguridad y Salud.) 
 
3.13.3. OBLIGACIONES DEL PROMOTOR 

Antes del inicio de los trabajos, el promotor designará un Coordinador en materia de 
Seguridad y Salud, cuando en la ejecución de las obras intervengan más de una empresa, o 
una empresa y trabajadores autónomos o diversos trabajadores autónomos. 

La designación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud no eximirá al promotor de 
las responsabilidades. 

El promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral competente antes del comienzo 
de las obras, que se redactará con arreglo a lo dispuesto en el Anexo III del Real Decreto 
1627/1.997 debiendo exponerse en la obra de forma visible y actualizándose si fuera 
necesario. 

 
3.13.4. COORDINADOR EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD 

La designación del Coordinador en la elaboración del proyecto y en la ejecución de la obra 
podrá recaer en la misma persona. El Coordinador en materia de seguridad y salud durante 
la ejecución de la obra, deberá desarrollar las siguientes funciones: 

- Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y seguridad. 
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- Coordinar las actividades de la obra para garantizar que las empresas y personal 
actuante apliquen de manera coherente y responsable los principios de acción 
preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos 
Laborales durante la ejecución de la obra, y en particular, en las actividades a que se 
refiere el Artículo 10 del Real Decreto 1627/1.997. 
- Aprobar el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 
modificaciones introducidas en el mismo. 
- Organizar la coordinación de actividades empresariales previstas en el Artículo 24 
de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
- Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los 
métodos de trabajo. 
- Adoptar las medidas necesarias para que solo las personas autorizadas puedan 
acceder a la obra. 
 

La Dirección Facultativa asumirá estas funciones cuando no fuera necesario la designación 
del Coordinador. 
 
 
3.13.5. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

En aplicación del Estudio Básico de Seguridad y Salud, el contratista, antes del inicio de la 
obra, elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el que se analicen, estudien, desarrollen y 
complementen las previsiones contenidas en este Estudio Básico y en función de su propio 
sistema de ejecución de obra. En dicho Plan se incluirán, en su caso, las propuestas de 
medidas alternativas de prevención que el contratista proponga con la correspondiente 
justificación técnica, y que no podrán implicar disminución de los niveles de protección 
previstos en este Estudio Básico. 

El Plan de Seguridad y Salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la obra, por el 
Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Este podrá 
ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de la misma, de la 
evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir a 
lo largo de la obra, pero que siempre con la aprobación expresa del Coordinador. Cuando no 
fuera necesaria la designación del Coordinador, las funciones que se le atribuyen serán 
asumidas por la Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con 
responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y 
los representantes de los trabajadores, podrán presentar por escrito y de manera razonada, 
las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. El Plan estará en la obra a disposición 
de la Dirección Facultativa. 

 
3.13.6. OBLIGACIONES DE CONTRATISTAS Y SUBCONTRATISTAS 

El contratista y subcontratistas estarán obligados a: 
 

1.  Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de la 
Ley de Prevención de Riesgos laborales y en particular: 
- El mantenimiento de la obra en buen estado de limpieza. 
- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en 
cuenta sus condiciones de acceso y la determinación de las vías o zonas de 
desplazamiento o circulación. 
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- La manipulación de distintos materiales y la utilización de medios auxiliares. 
- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y control periódico de las 
instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de las obras, con objeto de 
corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 
- La delimitación y acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de 
materiales, en particular si se trata de materias peligrosas. 
- El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
- La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
- La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos 
trabajos o fases de trabajo. 
- La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
-Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 
2.  Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y 
Salud. 
3.  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en 
cuenta las obligaciones sobre coordinación de las actividades empresariales 
previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como 
cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 
1627/1.997. 
4.  Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos 
sobre todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiera a seguridad y 
salud. 
5.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

 
Serán responsables de la ejecución correcta de las medidas preventivas fijadas en el Plan y 
en lo relativo a las obligaciones que le correspondan directamente o, en su caso,  a los 
trabajos autónomos por ellos contratados. Además responderán solidariamente de las 
consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el Plan. 
  
Las responsabilidades del Coordinador, Dirección Facultativa y el Promotor no eximirán de 
sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
   
3.13.7. OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS 

Los trabajadores autónomos están obligados a: 

1.  Aplicar los principios de la acción preventiva que se recoge en el Artículo 15 de la 
Ley de Prevención de Riesgos Laborales, y en particular: 
- El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 
- El almacenamiento y evacuación de residuos y escombros. 
- La recogida de materiales peligrosos utilizados. 
- La adaptación del período de tiempo efectivo que habrá de dedicarse a los distintos 
trabajos o fases de trabajo. 
- La cooperación entre todos los intervinientes en la obra. 
- Las interacciones o incompatibilidades con cualquier otro trabajo o actividad. 
 
2.  Cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el Anexo IV del Real Decreto 
1627/1.997. 
3.  Ajustar su actuación conforme a los deberes sobre coordinación de las actividades 
empresariales previstas en el Artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos 
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Laborales, participando en particular en cualquier medida de su actuación coordinada 
que se hubiera establecido.  
4.  Cumplir con las obligaciones establecidas para los trabajadores en el Artículo 29, 
apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.  
5.  Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/ 
1.997.  
6.  Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el 
Real Decreto 773/1.997.  
7.  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de 
seguridad y salud. 
 

Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el Plan de Seguridad y 
Salud. 
 
3.13.8. LIBRO DE INCIDENCIAS 

En cada centro de trabajo existirá, con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad 
y Salud, un Libro de Incidencias que constará de hojas por duplicado y que será facilitado 
por el Colegio profesional al que pertenezca el técnico que haya aprobado el Plan de 
Seguridad y Salud. 

Deberá mantenerse siempre en obra y en poder del Coordinador. Tendrán acceso al Libro, 
la Dirección Facultativa, los contratistas y subcontratistas, los trabajadores autónomos, las 
personas con responsabilidades en materia de prevención de las empresas intervinientes, 
los representantes de los trabajadores, y los técnicos especializados de las 
Administraciones públicas competentes en esta materia, quienes podrán hacer anotaciones 
en el mismo. (Sólo se podrán hacer anotaciones en el Libro de Incidencias relacionadas con 
el cumplimiento del Plan). 
 
Efectuada una anotación en el Libro de Incidencias, el Coordinador estará obligado a remitir 
en el plazo de veinticuatro horas una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 
de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará dichas anotaciones al 
contratista y a los representantes de los trabajadores. 
 
3.13.9. PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 

Cuando el Coordinador y durante la ejecución de las obras, observase incumplimiento de las 
medidas de seguridad y salud, advertirá al contratista y dejará constancia de tal 
incumplimiento en el Libro de Incidencias, quedando facultado para, en circunstancias de 
riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, disponer la 
paralización de tajos o, en su caso, de la totalidad de la obra. 

 
Dará cuenta de este hecho a los efectos oportunos, a la Inspección de Trabajo y Seguridad 
Social de la provincia en que se realiza la obra. Igualmente notificará al contratista, y en su 
caso a los subcontratistas y/o autónomos afectados de la paralización y a los representantes 
de los trabajadores. 
 
3.13.10. DERECHOS DE LOS TRABAJADORES 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una 
información adecuada y comprensible de todas las medidas que hayan de adoptarse en lo 
que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 
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Una copia del Plan de Seguridad y Salud y de sus posibles modificaciones, a los efectos de 
su conocimiento y seguimiento, será facilitada por el contratista a los representantes de los 
trabajadores en el centro de trabajo. 

 

3.13.11. DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD QUE DEBEN 
APLICARSE EN LAS OBRAS 

Las obligaciones previstas en las tres partes del Anexo IV del Real Decreto 1627/1.997, por 
el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción, se aplicarán siempre que lo exijan las características de la obra o de la 
actividad, las circunstancias o cualquier riesgo. 

3.14. Nota final. 
 
Todo aspecto no determinado suficientemente o susceptible de ser interpretado de modo 
diverso, en lo que compete a la seguridad y salubridad de la obra deberá ser consultado a la 
D.F. de las obras, quien matizará los aspectos necesarios y ordenará medidas adicionales, 
aun no estando contempladas en el presente estudio, si así lo considerara oportuno para 
preservar la seguridad en obra.  
 
El constructor acatará las instrucciones sin reserva alguna, siendo de su responsabilidad las 
consecuencias derivadas del incumplimiento de las instrucciones dadas, que de ser 
necesarias, se harán efectivas por escrito en el correspondiente libro de incidencias en obra. 
 

Pamplona, Febrero de 2020. 
 

Los Arquitectos: 
 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin 
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4. PLIEGO DE CONDICIONES. 
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4.1. CONDICIONES GENERALES. PLIEGO GENERAL 

4.1.1.- CONDICIONES GENERALES. 
 

NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 

Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego 
de Condiciones particulares del Proyecto. 

Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las 
obras fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que 
corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño 
de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto 
y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, 
así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al 
cumplimiento del contrato de obra.  

DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 

Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de 
prelación en cuanto al valor de sus especificaciones en caso de omisión o aparente 
contradicción: 

1º. Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento 
de obra, si existiera. 

2º. EI Pliego de Condiciones particulares. 

3º. EI presente Pliego General de Condiciones. 

4º. EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 

En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el 
Proyecto de Control de Calidad de la Edificación. 

Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y 
entidades de Control de Calidad, si la obra lo requiriese. 

Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto 
como interpretación, complemento o precisión de sus determinaciones. 

En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los 
planos, la cota prevalece sobre la medida a escala. 

 



 

 

66 

 

4.1.2.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE FACULTATIVA. 
 

EPÍGRAFE 1º. DELIMITACIÓN GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 

DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 

Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E. 

La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, 
entendiendo por tal la acción y el resultado de construir un edificio de carácter permanente, 
público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en los siguientes grupos: 

a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 

b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones 
(referido a la ingeniería de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial 
y aéreo; forestal; industrial; naval; de la ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a 
las obras de ingeniería y su explotación. 

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los 
grupos anteriores. 

Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos 
indicados en el grupo a) la titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 

 Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos 
indicados en el grupo b) la titulación académica y profesional habilitante, con carácter 
general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o arquitecto y vendrá determinada por las 
disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus respectivas 
especialidades y competencias específicas. 

 Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos 
indicados en el grupo c) la titulación académica y profesional habilitante será la de 
arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y vendrá determinada por 
las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus especialidades y 
competencias específicas. 

EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o 
colectivamente decide, impulsa, programa o financia, con recursos propios o ajenos, las 
obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros 
bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 

a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 

b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, 
así como autorizar al director de obra las posteriores modificaciones del mismo. 
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c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como 
suscribir el acta de recepción de la obra. 

d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la 
obra. 

e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 

f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro 
documento exigible por las Administraciones competentes. 

EL PROYECTISTA 

Artículo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, 
arquitecto técnico o ingeniero técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones 
exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico 
redactor del proyecto que tenga la  titulación profesional habilitante. 

b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido 
en el contrato y entregarlo, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 

EL CONSTRUCTOR 

Artículo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 

a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones 
del director de obra y del director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad 
exigida en el proyecto. 

b) Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las 
condiciones exigibles para actuar como constructor. 

c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra 
y que por su titulación o experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con 
las características y la complejidad de la obra. 

d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 

e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y 
proyectando o autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 

f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio 
correspondiente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando 
por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia de Seguridad y 
Salud en el trabajo. 

g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de 
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 
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h) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra 
dentro de los límites establecidos en el contrato. 

i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 

j) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a 
las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que 
intervenga en la obra y coordina las intervenciones de los subcontratistas. 

k) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos 
que se utilicen, comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o 
por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no 
cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de 
aplicación. 

l) Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y 
Salud y el del Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones 
que en ellos se practiquen. 

m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales 
precisos para el cumplimiento de su cometido. 

n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 

o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 

p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 

q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación 
de la obra ejecutada. 

r) Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad 
contratados y debidamente homologados para el cometido de sus funciones. 

s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la 
construcción previstas en el Art. 19 de la L.O.E. 

EL DIRECTOR DE OBRA 

Artículo 6.- Corresponde al Director de Obra: 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, 
arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las 
condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, 
designar al técnico director de obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

b) Verificar el replanteo. 

c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación 
técnica, económica y estética. 

d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de 
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resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y 
Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del proyecto. 

e) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones 
del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se 
adapten a las disposiciones normativas contempladas y observadas en la redacción del 
proyecto. 

f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la 
obra y el Proyecto de Control de Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la 
Edificación y a las especificaciones del Proyecto. 

g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e 
informes realizados por Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad. 

h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la 
dirección con función propia en aspectos de su especialidad. 

i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 

j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así 
como conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra 
ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 

k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de 
la recepción. 

l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto 
definitivamente ejecutado para entregarlo al Promotor. 

m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación 
identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como 
la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de 
conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el 
Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 

EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Artículo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de 
la obra, que formando parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la 
ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y 
la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas: 

a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habitante y cumplir las 
condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, 
designar al técnico director de la ejecución de la obra que tenga la titulación profesional 
habilitante. 

b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de 
organización y de desarrollo de la obra. 

c) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de 
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aplicación, el control de calidad y económico de las obras. 

d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del 
trabajo en la realización de la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la 
aplicación del mismo. 

e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, 
desarrollando lo especificado en el Proyecto de Ejecución. 

f) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en 
unión del Arquitecto y del Constructor. 

g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y 
Salud en el trabajo, controlando su correcta ejecución. 

h) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades 
de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como 
efectuar las demás comprobaciones que resulten necesarias para asegurar la calidad 
constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica aplicable. De los resultados 
informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de 
no resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al 
Arquitecto. 

i) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones 
establecidas, a las certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra. 

j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización 
de ensayos y pruebas precisas. 

k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la 
correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de 
acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del director de obra. 

l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 

m) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así 
como elaborar y suscribir las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades 
de obra ejecutadas. 

n) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra 
ejecutada, aportando los resultados del control realizado. 

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 

El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá 
desarrollar las siguientes funciones: 

a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 

b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los 
subcontratistas y los trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable 
los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 
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Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las 
modificaciones introducidas en el mismo. 

d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de 
trabajo. 

e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder 
a la obra. La dirección facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la 
designación de coordinador. 

LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA 
EDIFICACIÓN 

Artículo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica 
en la verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y 
sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa aplicable. 

Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia 
técnica, mediante la realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, 
sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 

Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la 
L.O.E.): 

a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del 
encargo y, en todo caso, al director de la ejecución de las obras. 

b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para 
realizar adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente 
acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas con competencia en la 
materia. 

 

EPÍGRAFE 2º. DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL 
CONSTRUCTOR O CONTRATISTA. 

VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  

Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la 
documentación aportada le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra 
contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones pertinentes. 

PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE 

Artículo 10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, 
el Estudio de Seguridad e Higiene, presentará el Plan de Seguridad e Higiene de la obra a la 
aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de la dirección facultativa. 

PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD 
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Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de Calidad, si 
para la obra fuera necesario, en el que se especificarán las características y requisitos que 
deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios para la recepción de los 
materiales, según estén avalados o no por sellos marcas y calidad; ensayos, análisis y 
pruebas a realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el 
Arquitecto o Aparejador de la Dirección facultativa. 

OFICINA EN LA OBRA 

Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o 
tablero adecuado, en el que puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina 
tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección Facultativa: 

- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte 
el Arquitecto. 

- La Licencia de Obras. 

- EI Libro de Órdenes y Asistencia (se puede sustituir por actas). 

- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 

- EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 

- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 

Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, 
convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar con normalidad a 
cualquier hora de la jornada.  

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 

Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona 
designada como delegado suyo en la obra, que tendrá el carácter de Jefe de Obra de la 
misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo 
momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 

Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de 
"Condiciones particulares de índole facultativa", el Delegado del Contratista será un 
facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 

EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que 
el Constructor se obligue a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación 
comprometido. 

EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por 
parte del personal según la naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia 
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paralización de las obras sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane la 
deficiencia. 

PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 

Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará 
presente durante Ia jornada legal de trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o 
Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, poniéndose a su disposición para 
la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los 
datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 

TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena 
construcción y aspecto de Ias obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en 
los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su espíritu y recta 
interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los 
presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que 
requiere reformado de proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, Promotor, toda 
variación que suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en más del 20 por 
100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 

INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS 
DEL PROYECTO 

Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto 
Técnico, según sus respectivos cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen 
para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones 
o indicaciones de los planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se 
comunicarán precisamente por escrito al Constructor, estando éste obligado a su vez a 
devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie 
de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto 
Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno 
hacer el Constructor, habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién 
la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente recibo, si éste lo solicitase. 

RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o 
instrucciones dimanadas de Ia Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del 
Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las condiciones 
estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, 
no se admitirá reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo 
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estima oportuno, mediante exposición razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su 
contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de 
reclamaciones. 

RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL 
ARQUITECTO 

Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal 
encargado por éstos de la vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se 
designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en 
el artículo precedente, pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la 
marcha de los trabajos. 

FALTAS DEL PERSONAL 

Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta 
incompetencia o negligencia grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, 
podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a los dependientes u operarios 
causantes de la perturbación. 

SUBCONTRATAS 

Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros 
contratistas e industriales, con sujeción en su caso, a lo estipulado en el Pliego de 
Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista general de la 
obra. 

EPÍGRAFE 3º. RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL 
PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 

DAÑOS MATERIALES 

Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación 
responderán frente a los propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de 
los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de los siguientes daños materiales 
ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de 
recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas: 

Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos 
que afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros 
elementos estructurales, y que 

a) comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos 
de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de 
los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E. 



 

 

75 

 

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de 
ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras dentro del plazo 
de un año. 

RESPONSABILIDAD CIVIL 

Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto 
por actos u omisiones de propios, como por actos u omisiones de personas por las que se 
deba responder. 

No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase 
debidamente probada la concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de 
intervención de cada agente en el daño producido, la responsabilidad se exigirá 
solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente con los demás agentes 
intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el edificio 
ocasionados por vicios o defectos de construcción. 

Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la 
responsabilidad del promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se 
extenderá a las personas físicas o jurídicas que, a tenor del contrato o de su intervención 
decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma de promotor o gestor 
de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 

Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los 
mismos responderán solidariamente. 

Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros 
profesionales, serán directamente responsables de los daños que puedan derivarse de su 
insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin perjuicio de la repetición que pudieran ejercer 
contra sus autores. 

El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por 
vicios o defectos derivados de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, 
negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas al jefe de obra y demás 
personas físicas o jurídicas que de él dependan. 

Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de 
determinadas partes o instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños 
materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin perjuicio de la repetición a que hubiere 
lugar. 

El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado 
final de obra serán responsables de la veracidad y exactitud de dicho documento. 

Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá 
las responsabilidades derivadas de las omisiones, deficiencias o imperfecciones del 
proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere corresponderle frente al proyectista. 

Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los 
mismos responderán solidariamente sin perjuicio de la distribución que entre ellos 
corresponda.  
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Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que intervengan en el 
proceso de la edificación, si se prueba que aquellos fueron ocasionados por caso fortuito, 
fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por el daño. 

Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que 
alcanzan al vendedor de los edificios o partes edificadas frente al comprador conforme al 
contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los artículos 1.484 y siguientes del Código 
Civil y demás legislación aplicable a la compraventa.   

EPÍGRAFE 4º. PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, 
MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 

CAMINOS Y ACCESOS 

Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o 
vallado de ésta y su mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o 
Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

REPLANTEO 

Artículo 24.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el terreno, 
señalando Ias referencias principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos 
parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del Contratista e incluidos en su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y 
una vez esto haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que 
deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad del Constructor la omisión de 
este trámite. 

INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de 
Condiciones Particulares, desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los 
períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los trabajos correspondientes y, 
en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador 
o Arquitecto Técnico del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 26.- En general Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la 
contrata, salvo aquellos casos en que, por circunstancias de orden técnico, estime 
conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General 
deberá dar todas las facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean 
encomendados a todos los demás Contratistas que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio 



 

 

77 

 

de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de 
medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 

AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 

Artículo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el 
Proyecto, no se interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por 
el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección 
de las obras disponga para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra 
de carácter urgente, anticipando de momento este servicio, cuyo importe le será consignado 
en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  

PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Artículo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, 
éste no pudiese comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible 
terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga proporcionada para el 
cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor 
expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de 
los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando 
debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 

Artículo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras 
estipulados, alegando como causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección 
Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por escrito no se le hubiesen 
proporcionado. 

CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las 
modificaciones del mismo que previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e 
instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el Arquitecto o el 
Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y 
de conformidad con lo especificado en el artículo 15. 

DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 

Artículo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la 
terminación del edificio, se levantarán los planos precisos para que queden perfectamente 
definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, entregándose: uno, al Arquitecto; 
otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos 
planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos 
indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 
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TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Artículo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones 
exigidas en las "Condiciones generales y particulares de índole Técnica" del Pliego de 
Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo 
especificado también en dicho documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la 
ejecución de los trabajos que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan 
existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de los materiales empleados o 
aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al 
Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido 
valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y 
abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto 
Técnico advierta vicios o defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales 
empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en el 
curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción 
definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y 
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no 
estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se 
planteará la cuestión ante el Arquitecto de la obra, quien resolverá. 

VICIOS OCULTOS 

Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en 
la existencia de vicios ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en 
cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea 
necesarios para reconocer los trabajos que supongan defectuosos, dando cuenta de la 
circunstancia al Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios 
existan realmente, en caso contrario serán a cargo de la Propiedad. 

DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de 
todas clases en los puntos que le parezca conveniente, excepto en los casos en que el 
Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia determinada. 

Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá 
presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico una lista completa de los materiales y aparatos 
que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, calidades, 
procedencia e idoneidad de cada uno de ellos.  

PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 

Artículo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los 
materiales siempre con la antelación prevista en el Calendario de la Obra. 
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MATERIALES NO UTILIZABLES 

Artículo 37.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos 
ordenadamente y en el lugar adecuado, los materiales procedentes de Ias excavaciones, 
derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego 
de Condiciones Particulares vigente en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo 
ordene el Aparejador o Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el Constructor 
su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los gastos de su 
transporte. 

MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Artículo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la 
calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando 
la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que no eran 
adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, 
dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o Ilenen el 
objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no 
estén en condiciones, no ha sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos 
a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero 
aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél 
determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones.  

GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o 
elementos que intervengan en la ejecución de las obras, serán de cuenta de Ia contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías 
podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo. 

LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, 
tanto de escombros como de materiales sobrantes, hacer desaparecer Ias instalaciones 
provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias medidas y ejecutar todos los 
trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 

OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 

Artículo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para 
los cuales no existan prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la 
restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer término, a las 
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instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a Ias 
reglas y prácticas de la buena construcción. 

EPÍGRAFE 5º. DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 

ACTA DE RECEPCIÓN 

Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida 
ésta, hace entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o 
sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la 
misma, cuando así se acuerde por las partes. 

La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el 
constructor, y en la misma se hará constar: 

a) Las partes que intervienen. 

b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y 
terminada de la misma. 

c) El coste final de la ejecución material de la obra. 

d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su 
caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos 
observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta aparte, suscrita 
por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus 
responsabilidades. 

f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y 
el director de la ejecución de la obra (aparejador) y la documentación justificativa del control 
de calidad realizado. 

El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está 
terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo 
deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo para efectuar la 
recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta 
días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo 
que se contará a partir de la notificación efectuada por escrito al promotor. La recepción se 
entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha indicada el 
promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 

DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 

Artículo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del 
Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes 
técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en 
aspectos parciales o unidades especializadas. 
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Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos 
ejemplares como intervinientes y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a 
correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. 
Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente 
Certificado de final de obra. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se 
darán al Constructor las oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, 
fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo reconocimiento a 
fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de 
la fianza. 

DOCUMENTACIÓN FINAL 

Artículo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido 
en la obra, redactarán la documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. 
Dicha documentación se adjuntará, al acta de recepción, con la relación identificativa de los 
agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las 
instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la 
normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que 
ha ser encargada por el promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. 

A su vez dicha documentación se divide en: 

a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 

Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 

- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de 
marzo. 

- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 
24 de octubre. 

- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la 
obra. 

- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones 
administrativas. 

La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el Colegio 
de Arquitectos. 

b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 

Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se 
compone de: 

- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus 
anejos y modificaciones. 



 

 

82 

 

- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los 
materiales y suministros que debe ser proporcionada por el constructor, siendo conveniente 
recordárselo fehacientemente. 

- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el 
constructor y autorizada por el director de ejecución en su colegio profesional. 

c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  

Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio 
de Vivienda, en donde el director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la 
ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la construcción y 
la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo 
desarrolla y las normas de buena construcción.  

El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de 
conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la documentación técnica que lo 
complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las 
instrucciones de uso y mantenimiento. 

Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 

- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen 
introducido durante la obra haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la 
licencia. 

- Relación de los controles realizados. 

MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA 
OBRA 

Artículo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el 
Aparejador o Arquitecto Técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia del 
Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por triplicado que, 
aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo 
resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 
de la L.O.E.) 

PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones 
Particulares y en cualquier caso nunca deberá ser inferior a nueve meses (un año con 
Contratos de las Administraciones Públicas). 

CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Artículo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre 
Ias recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo del Contratista.  
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Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza 
y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por 
vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de Ia contrata. 

DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 

Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de 
garantía en igual forma y con las mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya 
fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos 
inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las 
responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  

PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se 
encontrase ésta en las condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el 
Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas en que deberán realizarse Ias 
obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con 
pérdida de la fianza. 

DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, 
en el plazo que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios 
auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese concertados y a dejar 
la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites 
establecidos en este Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán 
definitivamente según lo dispuesto en este Pliego. 

Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, 
se efectuará una sola y definitiva recepción. 

4.1.3.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE ECONÓMICA. 
 

EPÍGRAFE 1º. PRINCIPIO GENERAL 

Artículo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a 
percibir puntualmente las cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las 
condiciones contractualmente establecidas. 

La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las 
garantías adecuadas al cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. 

EPÍGRAFE 2º. FIANZAS 

Artículo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes 
procedimientos según se estipule: 
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a) Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 
y el 10 por 100 del precio total de contrata. 

b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual 
proporción. 

El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de 
Condiciones Particulares. 

FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 

Artículo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito 
provisional para tomar parte en ella se especificará en el anuncio de la misma y su cuantía 
será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de Condiciones particulares 
vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del 
Presupuesto de contrata. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, 
deberá depositar en el punto y plazo fijados en el anuncio de la subasta o el que se 
determine en el Pliego de Condiciones Particulares del Proyecto, la fianza definitiva que se 
señale y, en su defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la 
que se haga la adjudicación de las formas especificadas en el apartado anterior. 

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego 
de Condiciones particulares, no excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en 
que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el adjudicatario la carta 
de pago o recibo que acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y 
el adjudicatario perderá el depósito provisional que hubiese hecho para tomar parte en la 
subasta. 

EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 

Artículo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para 
ultimar la obra en las condiciones contratadas. el Arquitecto Director, en nombre y 
representación del propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá realizarlos 
directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio 
de las acciones a que tenga derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza 
no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las unidades de obra que no 
fuesen de recibo. 

DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 

Artículo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de 
treinta (30) días una vez firmada el Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad 
podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y finiquito de sus deudas causadas 
por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 
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DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES 
PARCIALES 

Artículo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer 
recepciones parciales, tendrá derecho el Contratista a que se le devuelva la parte 
proporcional de la fianza.  

EPÍGRAFE 3º. DE LOS PRECIOS 

COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 

Artículo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de 
sumar los costes directos, los indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 

Se considerarán costes directos: 

a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene 
directamente en la ejecución de la unidad de obra. 

b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la 
unidad de que se trate o que sean necesarios para su ejecución. 

c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección 
de accidentes y enfermedades profesionales. 

d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento 
o funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de 
obra. 

e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y 
equipos anteriormente citados.  

Se considerarán costes indirectos: Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, 
comunicaciones edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para obreros, 
laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente 
a la obra y los imprevistos. Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes 
directos. 

Se considerarán gastos generales: Los gastos generales de empresa, gastos financieros, 
cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente establecidas. Se cifrarán como un 
porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la 
Administración pública este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17 por 100). 

Beneficio industrial: EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 
sobre la suma de las anteriores partidas en obras para la Administración. 

Precio de ejecución material: Se denominará Precio de Ejecución material el resultado 
obtenido por la suma de los anteriores conceptos a excepción del Beneficio Industrial. 
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Precio de Contrata: EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, 
los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de 
contrata) pero no integra el precio.  

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 

Artículo 58.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera 
se contratasen a riesgo y ventura, se entiende por Precio de contrata el que importa el coste 
total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución material, más el tanto por ciento 
(%) sobre este último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. EI beneficio 
se estima normalmente, en 6 por 100, salvo que en las Condiciones Particulares se 
establezca otro distinto. 

PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del 
Arquitecto decida introducir unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o 
cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 

A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el 
Contratista antes de comenzar Ia ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el 
Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, en primer lugar, al 
concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al 
banco de precios de uso más frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del 
contrato. 

RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 

Artículo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la 
reclamación u observación oportuna, no podrá bajo ningún pretexto de error u omisión 
reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del presupuesto que 
sirva de base para la ejecución de las obras. 

FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país 
respecto de la aplicación de los precios o de la forma de medir las unidades de obras 
ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de Condiciones 
Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 

DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 

Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los 
precios en tanto que el incremento no alcance, en la suma de las unidades que falten por 
realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior al tres por 100 (3 por 100) del 
importe total del presupuesto de Contrato. 
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Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la 
correspondiente revisión de acuerdo con la fórmula establecida en el Pliego de Condiciones 
Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la variación del 
IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados 
en el Calendario de la oferta.  

ACOPIO DE MATERIALES 

Artículo 63.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos 
de obra que la Propiedad ordene por escrito. 

Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva 
propiedad de éste; de su guarda y conservación será responsable el Contratista. 

EPÍGRAFE 4º. OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

ADMINISTRACIÓN 

Artículo 64.- Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que 
se precisan para su realización las lleva directamente el propietario, bien por si o por un 
representante suyo o bien por mediación de un constructor. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 

a) Obras por administración directa 

b) Obras por administración delegada o indirecta 

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Artículo 65.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el 
Propietario por sí o por mediación de un representante suyo, que puede ser el propio 
Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve directamente las 
gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su 
transporte a la obra y, en suma interviniendo directamente en todas las operaciones 
precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; en estas 
obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente 
del propietario, ya sea como empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es 
quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y Contratista. 

OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Artículo 66.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que 
convienen un Propietario y un Constructor para que éste, por cuenta de aquél y como 
delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o 
indirecta las siguientes: 

a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del 
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Constructor todos los gastos inherentes à la realización de los trabajos convenidos, 
reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio del 
Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la elección de 
los materiales y aparatos que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los 
elementos que crea preciso para regular la realización de los trabajos convenidos. 

b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, 
aportando sus conocimientos constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo 
lo que, en armonía con su cometido, se requiera para la ejecución de los trabajos, 
percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de 
los gastos efectuados y abonados por el Constructor. 

LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 67.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada 
o indirecta, regirán las normas que a tales fines se establezcan en las "Condiciones 
particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de ellas, las cuentas de 
administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que 
deberá acompañarse y agrupados en el orden que se expresan los documentos siguientes 
todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento 
adecuado que justifique el depósito o el empleo de dichos materiales en la obra. 

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación 
vigente, especificando el número de horas trabajadas en las obra por los operarios de cada 
oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una relación numérica de los 
encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones 
especializados y sueltos, listeros, guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el 
plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 

c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada 
de escombros. 

d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya 
pagado o en cuya gestión haya intervenido el Constructor, ya que su abono es siempre de 
cuenta del Propietario. 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya 
intervenido el Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, un quince por ciento 
(15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios auxiliares y 
los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor 
originen los trabajos por administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  

ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 

Artículo 68.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de 
Administración delegada los realizará el Propietario mensualmente según las partes de 
trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado representante. 
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Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactará, con igual periodicidad, la 
medición de la obra realizada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas 
valoraciones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se hubiese 
pactado lo contrario contractualmente. 

NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

Artículo 69.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada 
se reserva el Propietario para la adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor 
se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al Propietario, o en su 
representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos 
ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Artículo 70.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe 
presentar el Constructor al Arquitecto-Director, éste advirtiese que los rendimientos de la 
mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen 
notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades 
de obra iguales o similares, se lo notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste 
haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía señalada por el 
Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no 
llegasen a los normales, el Propietario queda facultado para resarcirse de la diferencia, 
rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que por los conceptos antes 
expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que 
preceptivamente deben efectuársele. En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo en 
cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 

RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo 
será responsable de los efectos constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por 
él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que pudieran sobrevenir a los obreros 
o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones 
legales vigentes se establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 
precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los materiales y 
aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 

En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su 
cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios 
expresados en el párrafo anterior. 

EPÍGRAFE 5º. VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 

FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Artículo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el 
Pliego Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los 
trabajos se efectuará así: 
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1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la 
adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 
 
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y 
se haya fijado de antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio 
invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, estipulado de antemano para 
cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los trabajos 
ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, 
los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 
 
3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los 
materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-
Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 
 
4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente 
"Pliego General de Condiciones económicas" determina. 
 
5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 

RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

Artículo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 
'Pliegos de Condiciones Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una 
relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según Ia medición 
que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al 
resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral 
correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el presupuesto para 
cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego General 
de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras 
accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación 
se le facilitarán por el Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, 
acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a 
partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos 
firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones 
que considere oportunas. 

Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o 
rechazará las reclamaciones del Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su 
resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la 
resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de 
Condiciones Facultativas y Legales". 
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Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el 
Arquitecto-Director Ia certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el 
tanto por ciento que para la construcción de la fianza se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá 
certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren 
en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se 
refieren, y tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las 
rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no suponiendo tampoco 
dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la 
valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones 
se extenderán al origen. 

MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, 
emplease materiales de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en 
el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio o 
ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, introdujese 
en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del 
Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera 
corresponder en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la 
proyectada y contratada o adjudicada. 

ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole 
económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, 
se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a continuación 
se expresan: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas 
mediante partida alzada, se abonarán previa medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios 
contradictorios para las unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida 
alzada se abonará íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la 
obra se exprese que el importe de dicha partida debe justificarse, en cuyo caso el 
Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento 
que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, 
valorándose los materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado 
o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones 
Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 
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ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de 
trabajos de cualquiera índole especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de 
cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el Contratista la 
obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales 
le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente 
con ellos el tanto por ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de 
Condiciones Particulares. 

PAGOS 

Artículo 77.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente 
establecidos, y su importe corresponderá precisamente al de las certificaciones de obra 
conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos. 

ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se 
hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se procederá así: 

1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa 
justificada no se hubieran realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-
Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán valorados a los precios 
que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos 
Particulares" o en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen 
inferiores a los que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos 
últimos. 

2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados 
por el uso del edificio, por haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se 
valorarán y abonarán a los precios del día, previamente acordados. 

3. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por 
deficiencia de la construcción o de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al 
Contratista. 

EPÍGRAFE 6º. INDEMNIZACIONES MUTUAS 

INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 

Artículo 79.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por 
mil del importe total de los trabajos contratados, por cada día natural de retraso, contados a 
partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, salvo lo dispuesto en el Pliego 
Particular del presente proyecto. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
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DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 

Artículo 80.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes 
siguiente al que corresponde el plazo convenido el Contratista tendrá además el derecho de 
percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual (o el que se defina en el Pliego 
Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y 
sobre el importe de la mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse 
dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la 
liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre 
que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la 
necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 

No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del 
contrato fundada en dicha demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la 
fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la parte 
de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato. 

EPÍGRAFE 7º. VARIOS 

MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  

Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-
Director haya ordenado por escrito la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad 
de los contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos en el contrato. 
Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error 
en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, también por 
escrito, la ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de 
su ejecución o empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades 
mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los 
aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las 
unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca 
innovaciones que supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de 
obra contratadas. 

UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  

Artículo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero 
aceptable a juicio del Arquitecto-Director de las obras, éste determinará el precio o partida 
de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, 
salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y 
rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 
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SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el 
tiempo que dure su ejecución hasta la recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá 
en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en 
cuenta a nombre del Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se 
construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto 
de los trabajos de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del 
Contratista, hecho en documento público, el Propietario podrá disponer de dicho importe 
para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista 
pueda resolver el contrato, con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales 
acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de los daños causados al 
Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción 
equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, 
respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos 
efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe 
ser asegurada y su cuantía, y si nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de 
comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los 
pondrá el Contratista, antes de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de 
recabar de éste su previa conformidad o reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y 
defectos de la construcción, según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 

CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra 
durante el plazo de garantía, en el caso de que el edificio no haya sido ocupado por el 
Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, en representación del 
Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia guardería, 
limpieza y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello 
por cuenta de la Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el 
caso de resolución del contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que 
el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del 
edificio corra a cargo del Contratista, no deberá haber en él más herramientas, útiles, 
materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza y para los 
trabajos que fuese preciso ejecutar. 
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En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la 
obra, durante el plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de 
Condiciones Económicas". 

USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 

Artículo 80.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la 
necesaria y previa autorización del Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles 
pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos para hacer entrega 
de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los 
que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las 
mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o 
edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo 
realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 

PAGO DE ARBITRIOS 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, 
alumbrado, etc., cuyo abono debe hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por 
conceptos inherentes a los propios trabajos que se realizan, correrán a cargo de la contrata, 
siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo contrario. 

GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE 
LA CONSTRUCCIÓN 

Artículo 81.-El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo 
de acuerdo con la obligatoriedad que se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para 
edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según disposición adicional segunda de la 
L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: 

-Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el 
resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de ejecución que afecten a 
elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser sustituido por la retención 
por el promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra. 

-Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el 
resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de los elementos constructivos o 
de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad 
especificados en el art. 3 de la L.O.E. 

-Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el 
resarcimiento de los daños materiales causados por vicios o defectos que tengan su origen 
o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros 
elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y 
estabilidad del edificio 
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4.1.4.- CONDIC. GENERALES DE ÍNDOLE LEGAL. 
 

EPÍGRAFE 1º. GENERALIDADES. 

1.1. Objeto. Establecer las condiciones de índole legal que habrán de regir en las obras del 
presente estudio. 

1.2. Correspondencia. Las presentes coinciden, en líneas generales, con diversos Pliegos 
sancionados por la práctica y redactados por otros profesionales. 

EPÍGRAFE 2º. CONDICIONES GENERALES. 

2.1. Contrato. El contrato se formalizará mediante documentos privados, - o públicos a 
petición  de cualquiera de las partes, - y con arreglo a las disposiciones vigentes. 

En el contrato se especificarán las particularidades que convengan a ambas partes. 

El Propietario y el Contratista firmarán el pie del Pliego de Condiciones antes de firmar su 
contrato. 

2.2. Arbitraje. Ambas partes se comprometen a someter sus diferencias a un arbitraje de 
equidad, que se ofrecerá al Arquitecto Director, y en su defecto, al que pueda nombrar el 
Colegio Oficial de Arquitectos. 

2.3. Responsabilidades. 

2.3.0. El Contratista es responsable de la ejecución de las obras en las condiciones 
establecidas en el contrato y en los documentos que componen el Proyecto. 

Como consecuencia de ello, vendrá obligado a la demolición y reconstrucción de todo lo mal 
ejecutado, sin que pueda servir de excusa el que el Arquitecto Director haya examinado y 
reconocido la construcción durante las obras, ni el que hayan sido abonadas en 
liquidaciones parciales. 

2.3.1. En caso de accidente de trabajo ocurrido a los operarios, con motivo y en el ejercicio 
de los trabajos para la ejecución de las obras, el Contratista se atendrá a lo dispuesto a 
estos respectos en la vigente legislación siendo en todo caso único responsable de su 
incumplimiento y sin que por ningún concepto pueda quedar afectada la propiedad por 
responsabilidad en cualquier aspecto. 

El Contratista viene obligado a adoptar todas las medidas de seguridad que las 
disposiciones vigentes preceptúan, para evitar en lo posible accidentes a los obreros o a los 
viandantes, no sólo en los andamios sino en todos los lugares que la práctica señala como 
peligrosos en las obras. 

De los accidentes y perjuicios de todo género que, por no cumplir el Contratista lo legislado 
sobre la materia, pudiera acaecer o sobrevenir, será éste o quien en la obra lo represente, el 
único responsable ya que se considera que en los precios contratados están incluidos los 
gastos precisos para cumplimentar debidamente las dichas disposiciones legales. 
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2.3.2. El Contratista será responsable de todos los accidentes que, por inexperiencia o 
descuido, pudieran sobrevenir tanto en la obra como en las propiedades contiguas. Será por 
tanto de su cuenta el abono de la indemnización a quien corresponda y cuando a ello 
hubiere lugar, de todos los daños y perjuicios que pueda causar. 

2.3.3. El Contratista se obliga a cumplir lo establecido en la Ley de Contratos de Trabajo y 
además a lo dispuesto por la de Accidentes de Trabajo, Subsidio Familiar y Seguros 
Sociales, en sus relaciones con el personal de él dependiente. 

EPÍGRAFE 3: RESCISIÓN DEL CONTRATO. 

3.1. Causas de rescisión. En caso de muerte o quiebra del Contratista, quedará rescindida 
la contrata, pudiendo sus herederos llevarla a cabo en las mismas condiciones y previa la 
aprobación del Arquitecto, sin que en caso contrario tengan aquéllos derecho a 
indemnización ninguna. 

Quedará rescindida la contrata por incumplimiento del Contratista de las condiciones 
estipuladas en este Pliego, perdiendo en tal caso la fianza y quedando sin derecho a 
indemnización, abonándose tan sólo la obra ejecutada que esté de recibo. 

Así mismo son causa de rescisión: la morosidad de la ejecución, la falta de observancia de 
las órdenes recibidas y la insubordinación. 

La interpretación de cuantos  otros casos de rescisión pudieran presentarse, corresponde al 
Arquitecto, a cuyas instrucciones deberá someterse el Contratista sin derecho a reclamación 
alguna. 

3.2. Liquidación en caso de rescisión. Siempre que se rescinda la contrata por causa 
ajena a falta de cumplimiento del Contratista, se abonará a éste las obras ejecutadas con 
arreglo a las siguientes consideraciones: 

a)Los materiales a pie de obra, si son de recibo y en cantidad proporcionada a la obra 
pendiente de ejecución, asignándoseles los precios marcados en los cuadros de precios, o 
en su defecto, los que señale el Arquitecto. 

b) Las cimbras, apeos y demás medios auxiliares quedarán de propiedad de la obra, si así lo 
dispone el Arquitecto, siendo en proporción a la cantidad de obra que falte por ejecutar cuya 
liquidación no haya sido abonada. Si el Arquitecto decide no conservarlos, se retirarán de la 
obra. 

Cuando se rescinda la contrata por incumplimiento del contratista, llevará  ésta implícita la 
pérdida de la fianza, sin que se admita reclamación alguna, ni otro derecho que el abono de 
la cantidad de obra hecha y el de los materiales acopiados a pie de obra que reúnan las 
debidas condiciones y sean necesarios para la misma. 

Se considerarán causas suficientes de resolución del Contrato, las que a continuación se 
señalan: 

1ª. La muerte o incapacidad del Contratista 

2ª. La quiebra del Contratista 
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En los casos anteriores, si los herederos aún previa justificación de capacidad técnica, 
ofrecieran llevar a cabo las obras, bajo las mismas condiciones estipuladas en el Contrato, 
el Propietario puede admitir o rechazar el ofrecimiento, sin que en este último caso tengan 
aquéllos derecho a indemnización alguna. 

3ª. Las alteraciones del Contrato por las causas siguientes: 

-La modificación respecto al Proyecto en forma tal que represente alteraciones 
fundamentales del mismo, a juicio de la Dirección Facultativa y , en cualquier caso, siempre 
que la variación del Presupuesto de ejecución, como consecuencia de estas modificaciones, 
represente en más o menos, el 40 por 100, como mínimo de alguna de las unidades del 
Proyecto modificadas. 

- La modificación de unidades de obra, siempre que estas modificaciones representen 
variaciones en más o menos del 40 por 100, como mínimo de alguna de las unidades del 
Proyecto modificadas. 

4ª. La suspensión de obra comenzada y, en todo caso, siempre que por causas ajenas a la 
Contrata, no se dé comienzo a la obra adjudicada dentro del plazo de tres meses, a partir de 
la adjudicación; en este caso, la devolución de la fianza será automática. 

5ª. El no dar comienzo la Contrata los trabajos dentro del plazo señalado en las condiciones 
particulares de Proyecto. 

6ª. El incumplimiento de las condiciones de contrato, cuando implique descuido o mala fe, 
con perjuicio de los intereses de la obra. 

7ª. La terminación del plazo de ejecución de la obra, sin haberse llegado a ésta. 

8ª. El abandono de la obra sin causa justificada 

9ª. La mala fe en la ejecución de los trabajos 

EPÍGRAFE 4: POLICÍA DE OBRA 

Serán de cargo y cuenta del Contratista el vallado y la policía del solar, cuidando de la 
conservación de sus líneas de lindero y vigilando que por los poseedores de las fincas 
contiguas, si las hubiese no se realicen durante las obras, actos que mermen o modifiquen 
la propiedad. 

Toda observación referente a este punto será puesta inmediatamente en conocimiento de la 
Dirección Facultativa. 

El Contratista es responsable de toda falta relativa a la Policía Urbana y a la Ordenanzas 
Municipales, a estos respectos, vigentes en la localidad en que la edificación está 
emplazada. 
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4.2. PLIEGO CONDIC. PARTICULARES. CONDIC. DE 
ÍNDOLE TÉCNICA 

4.2.1.- PRESCRIPCIONES GENERALES 
 

Artículo 1.- Calidad de los materiales. 

Todos los materiales a emplear en la presente obra serán de primera calidad y reunirán las 
condiciones exigidas vigentes referentes a materiales y prototipos de construcción. 

Artículo 2.- Pruebas y ensayos de materiales. 

Todos los materiales a que este capítulo se refiere podrán ser sometidos a los análisis o 
pruebas, por cuenta de la contrata, que se crean necesarios para acreditar su calidad. 
Cualquier otro que haya sido especificado y sea necesario emplear deberá ser aprobado por 
la Dirección de las obras, bien entendido que será rechazado el que no reúna las 
condiciones exigidas por la buena práctica de la construcción. 

Artículo 3.- Materiales no consignados en proyecto. 

Los materiales no consignados en proyecto que dieran lugar a precios contradictorios 
reunirán las condiciones de bondad necesarias, a juicio de la Dirección Facultativa no 
teniendo el contratista derecho a reclamación alguna por estas condiciones exigidas. 

Artículo 4.- Condiciones generales de ejecución. 

Condiciones generales de ejecución. Todos los trabajos, incluidos en el presente proyecto 
se ejecutarán esmeradamente, con arreglo a las buenas prácticas de la construcción, dé 
acuerdo con las condiciones establecidas en el Pliego de Condiciones de la Edificación de la 
Dirección General de Arquitectura de 1960, y cumpliendo estrictamente las instrucciones 
recibidas por la Dirección Facultativa, no pudiendo por tanto servir de pretexto al contratista 
la baja subasta, para variar esa esmerada ejecución ni la primerísima calidad de las 
instalaciones proyectadas en cuanto a sus materiales y mano de obra, ni pretender 
proyectos adicionales. 

4.2.2.- PRESCRIPCIONES QUE HAN DE CUMPLIR LOS 
MATERIALES 
 

Artículo  5.- Materiales de césped artificial. 

El césped a instalar es el definido a continuación y tendrá las características técnicas que se 
señalan o con especificación equivalente en características y prestaciones. No aceptándose 
productos con valores o parámetros inferiores a los definidos en el presente pliego. 
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Sistema de césped artificial de última generación, fabricado mediante sistema TUFTING de 
una medida de galga 5/8" con 12 punt/dm, resultando 7.500 punt/m² con filamentos del 
césped del tipo X3 o similar en tres tonos verde de 60 mm de altura y 19.000 Dtex. En 
rollos de césped artificial nuevo de 60 mm, Se requerirá para el sistema de césped artificial 
una acreditación, FIFA  QUALITY & QUALITY PRO  así como la UNE EN15330-1. 

Combina monofilamentos del tipo 4NX o similar, de forma semi-cóncava formado por 3 
nervios asimétricos de 400 µm de espesor y 1mm de anchura, con monofilamentos del tipo 
XNOVA o similar, en forma de paralelogramo con lados cóncavos que forman 4 
acanaladuras y 4 nervaduras asimétricas que actúan como refuerzos laterales y con dos 
áreas de espesor, el mínimo de 240 µm y el máximo de 270 µm, con 1,2 mm de anchura y 
con los filamentos del tipo MONOFEEL o similar de estructura recta fibrilada y de 110 µm 
de espesor. 

Los filamentos del tipo X3 o similar están unidos a la base BACKING por el sistema 
TUFTING. Este basamento está fabricado con doble capa de polipropileno con un peso de 
215 g/m². Este soporte base se caracteriza por su gran estabilidad dimensional. Finalizado 
el proceso anterior, el producto pasa por una línea de acabado que le incorpora 
aproximadamente 600 g/m² de poliuretano. Mediante esta operación los filamentos se fijan 
a la base consiguiendo una resistencia al arranque de entre 30 - 50 N. El peso total una 
vez fabricado es de 2.719 g/m² aproximadamente, siendo el ancho máximo del rollo 4 
metros. 

Se realizara como capa inferior y relleno de estabilización, un proceso de lastrado con 
arena de cuarzo redondeada, lavada y seca, con un 97% de sílice, granulometría entre 0,4 
- 1 mm, en una cantidad suficiente que garantice el sistema final homologado por FIFA y 
UNE EN 15330 -1. Como capa superior y relleno técnico, se realiza un primer extendido del 
MIX recuperado del campo existente anteriormente acopiado en sacas Big Bag para 
completarlo con granulado de SBR, color negro y con una granulometría entre 0,5 - 2,5 mm, 
en una proporción que garantice el sistema final sea homologado por FIFA y UNE EN 
15330 -1. 

El sistema estará certificado en laboratorio según los criterios de calidad EN 15330-1, FIFA 
QUALITY & QUALITY PRO, NF P90-112 

El sistema de césped artificial se fabricará de acuerdo con los sistemas de gestión de 
calidad previstos por la norma UNE EN ISO 9001 en cuanto a diseño, desarrollo, 
producción, comercialización, instalación y mantenimiento de césped artificial. Ha sido 
desarrollado de acuerdo con el Sistema de Gestión de la I+D+i conforme con la norma UNE 
166002 en cuanto a la investigación, desarrollo e innovación de tecnologías textiles para 
césped artificial y materiales de fibras sintéticas para césped artificial y se fabrica de 
acuerdo con los sistemas de gestión de calidad medioambiental previstos por la norma 
UNE EN ISO 14001 en cuanto diseño, desarrollo, producción, comercialización, instalación 
y mantenimiento de césped artificial. 

Composición de la moqueta:  

 Tipo de filamento: del tipo 4NX, XNova y Monofeel o similar 
 Composición del filamento: 100% POLIETILENO  
 Color: Tres tonos verde 
 Tipo de Backing: 2 capas / 215 g/m²  
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 Composición del Backing: PP / PP  
 Tipo de recubrimiento: Poliuretano (PU) 
 Proceso de Tufting: Zig-Zag Tufting  
 Galga: 5/8"  

Propiedades de la moqueta:  

 Título del filamento (valor medio): 19.000 Dtex (± 10%) 
 Espesor del filamento: 400 / 270 / 110 µm   (± 10%) 
 Altura del filamento: 60 mm (± 5%) 
 Puntadas dm lineal: 12 punt/dm 
 Puntadas m²: 7.500 punt/m² (± 10%) 
 Número de filamentos/m²: 105.000 
 Permeabilidad al agua: � 500 mm/h 
 Máximo tamaño del rollo: 75 x 4 m 

 
 

Pesos de la moqueta: 

 Peso del filamento: 1.904 g/m² (± 10%)  
 Peso del Backing: 215 g/m² (± 5%) 
 Peso del recubrimiento: 600 g/m² (±10%) 
 Peso total: 2.719 g/m² (±10%)  

Rellenos recomendados del sistema: 

 Relleno de estabilización: Arena de Cuarzo, redondeada, lavada y seca 
 Granulometría:  0,4 - 1 mm 
 Cantidad: 14 Kg/m² 
 Relleno Técnico: SBR 
 Granulometría: 0,5 - 2,5 mm   
 Cantidad: 16 Kg/m²   
 Color: Color Negro 

PRODUCTO: 

Necesariamente se deberán de aportar los siguientes certificados que serán tomados como 
mínimos: 

• Certificado emitido por el Consejo Superior de Investigaciones Científicas CSIC 
órgano dependiente del Ministerio de Economía, Industria y Competitividad de que el 
sistema de césped artificial: Tejido base, hilo de unión y la capa de recubrimiento así como 
los elementos de lastrado son COMPONENTES COMPLETAMENTE RECUPERABLES. 

• Certificado de cumplimiento (Certificate of Compliance) de que el producto moqueta 
que forma parte del sistema de césped ha sido ensayado de acuerdo con el método de 
prueba UL 2821 para demostrar el cumplimiento de los límites de emisión en UL 2818. 
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Sección 7.1 y 7.2. y el producto cumple con la categoría Greenguard GOLD (UL 2818 - 
2013 Gold Standard for Chemical Emissions for Building Materials, Finishes and 
Furnishings) 

• Informe de Laboratorio FIFA (FIFA Laboratory Test Report) según el último FIFA 
Quality Programme for Football Turf Manual 2015 que acredite que el sistema de césped 
artificial satisface los requerimientos para las categorías FIFA QUALITY y FIFA QUALITY 
PRO. 

• Informe de Laboratorio (Laboratory Performance Report) de acuerdo con la norma 
EN 15330-1 (Fútbol) que acredite que el sistema de césped artificial satisface los 
requerimientos para la categoría FÚTBOL según la norma EN 15330-1 Superficies de 
Césped Artificial para Fútbol.  

• Informe de Laboratorio (Laboratory Performance Report) de acuerdo con la norma 
NF P90 – 112 (2008) que acredite que el sistema de césped artificial satisface los 
requerimientos para la categoría FÚTBOL/RUGBY según la norma NF P90 – 112 (2008) en 
contenido toxicológico según la norma DIN 18035-7 

• Certificados FIFA (FIFA CERTIFICATE) de al menos 4 campos de fútbol que 
confirmen el  cumplimiento con los criterios de calidad FIFA Quality o FIFA Quality Pro del 
sistema de césped propuesto de acuerdo con el  “FIFA QUALITY PROGRAMME FOR 
FOOTBALL TURF – FIFA QUALITY PRO/FIFA QULAITY”. 

4.3. CONCLUSIÓN. 
 

El presente Pliego General y Particular con anexos, será suscrito por el resto de las partes: 
Propiedad y Contratista de las obras de “Sustitución del césped artificial en las instalaciones 
del Campo de Fútbol de Lodosa (Navarra)”. 

Cualquier aclaración, se consultará previamente con la Dirección Facultativa.  

En todo caso, se queda a disposición de la propiedad o los organismos competentes para 
cualquier aclaración. 

Pamplona, Febrero de 2020. 
 

Los Arquitectos: 
 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin 
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5. CONCLUSIÓN.  

               
La presente memoria, presupuesto, pliegos y los planos que la acompañan expresan, a 
nuestro juicio, las características básicas, formales y geométricas, para las “Sustitución del 
césped artificial en las instalaciones del Campo de Fútbol de Lodosa (Navarra)”. 

Cualquier aclaración o consulta de planos, memoria, presupuesto, pliego, etc, así como 
cualquier modificación de sus determinaciones, se consultará previamente con la Dirección 
Facultativa. 

En todo caso, se queda a disposición de la Propiedad o los organismos competentes para 
cualquier aclaración. 

Pamplona, Febrero de 2020. 
 

Los Arquitectos: 
 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin 
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6. PRESUPUESTO.  

Resumen Presupuesto. 
 
C01. TRABAJOS PREVIOS ............................................................................. 15.175,00 € 

C02. PAVIMENTO .......................................................................................... 128.205,00 € 

C03. GESTIÓN DE RESIDUOS ......................................................................... 6.930,00 € 

C04. SEGURIDAD Y SALUD ................................................................................ 850,00 € 

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCIÓN MATERIAL ....................................................... 151.160,00 € 

 

9 % GASTOS GENERALES . ........................................................................................... 13.604,40 € 

6 % BENEFICIO INDUSTRIAL . .......................................................................................... 9.069,60 € 

PRESUPUESTO DE EJECUCION POR CONTRATA . .................................................. 173.834,00 € 

 

 

2.0 % HONORARIOS TECNICOS PROYECTO SOBRE PEM . ........................................ 3.023,20 € 

3,0 % HONORARIOS TECNICOS POR D.F. SOBRE PEM . ............................................. 4.534,80 € 

 

21 % DE I.V.A. . ................................................................................................................. 38.092,32 € 

TOTAL PRESUPUESTO DE LA ACTUACION .. ........................................................... 219.484,32 € 

 

 
Pamplona, Febrero de 2020. 

 
Los Arquitectos: 

 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin  

 

 

 

 

 

 

 



Sustitución césped artificial Campo de Fútbol de Lodosa         

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales EURO ImpEURO

CAPÍTULO 01 TRABAJOS PREVIOS                                                

01.01 ud  Desmontaje y Montaje de Equipamiento Deportivo                  

Ud. Desmontaje de equipamiento deportivo existente: porterías, banderi-
nes, bancos, etc. con acopio en la propia obra para su posterior reutiliza-
ción del material. Incluso montaje posterior una vez terminados los traba-
jos de sustitución del césped. Medida la unidad completa.

1 1,00

1,00 700,00 700,00

01.02 m2 Retirada césped artificial y relleno                            

M². Retirada y acopio del actual césped artificial y del relleno mezclado de
caucho y arena. Enrollado y acopiado en la propia instalación para su
posterior reciclado en vertedero autorizado (rollos de césped) ó para su
reutilización en el caso de la mezcla de caucho y arena. Medida la superfi-
cie ejecutada.

césped 1 6.996,00 6.996,00

6.996,00 1,98 13.852,08

01.03 ud  Limpieza sistema de drenaje                                     

Ud. Limpieza de sistema de drenaje perimetral de sumideros y arquetas
mediante agua a presión, previo desmontaje y posterior montaje de las re-
jillas y tapas existentes. Medida la unidad

1 1,00

1,00 622,92 622,92

TOTAL CAPÍTULO 01 TRABAJOS PREVIOS..................................................... 15.175,00

Página 1



Sustitución césped artificial Campo de Fútbol de Lodosa         

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales EURO ImpEURO

CAPÍTULO 02 PAVIMENTO                                                       

02.01 m2 Césped artificial                                               

Ud. Suministro e instalación de césped artificial de nueva generación de
60 mm de altura que combina monofilamentos del tipo 4NX o similar, de
forma semi-cóncava formado por 3 nervios asimétricos de 400 μm de es-
pesor y 1mm de anchura, con monofilamentos del tipo XNOVA o similar,
en forma de paralelogramo con lados cóncavos que forman 4 acanaladu-
ras y 4 nervaduras asimétricas que actúan como refuerzos laterales y con
dos áreas de espesor, el mínimo de 240 μm y el máximo de 270 μm, con
1,2 mm de anchura y con los filamentos del tipo MONOFEEL o similar de
estructura recta fibrilada y de 110 μm de espesor. Los filamentos del tipo
X3 o similar están unidos a la base BACKING por el sistema TUFTING. Este
basamento está fabricado con doble capa de polipropileno con un peso
de 215 g/m². Incluirá los trabajos de extendido, encolado de juntas sobre
bandas de poliester de 30 cm de anchura, distribución de capas sucesivas
de 14-22 kg/m² de arena sílice 0,4/0,8 mm y 11-17 kg/m² de granulado
de caucho SBR negro de granulometría 0,5-2,5 mm con máquina dosifi-
cadora autopropulsada. Incluso marcaje de campo de fútbol con 11 ban-
das de césped artificial de color blanco de 10 cm de ancho, encoladas so-
bre bandas de poliéster. Acreditación según FIFA Quality y Quality Pro. To-
talmente terminado

césped 1 6.996,00 6.996,00

1 2,09 2,09

6.998,09 18,32 128.205,01

TOTAL CAPÍTULO 02 PAVIMENTO...................................................................... 128.205,01
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Sustitución césped artificial Campo de Fútbol de Lodosa         

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales EURO ImpEURO

CAPÍTULO 03 GESTIÓN DE RESIDUOS                                             

03.01 m2 Gestión de Residuos                                             

M2. Carga y transporte de césped artificial a gestor de residuos incluyen-
do mezcla de caucho-arena, certificados ante la administración del correc-
to proceso de gestión medioambiental de dichos resíduos. Incluye canon
de los diversos resíduos y los planes de gestión.

1 1,00

1,00 6.930,00 6.930,00

TOTAL CAPÍTULO 03 GESTIÓN DE RESIDUOS............................................... 6.930,00
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Sustitución césped artificial Campo de Fútbol de Lodosa         

Código Descripción Uds Longitud Anchura Altura Parciales Totales EURO ImpEURO

CAPÍTULO 04 SEGURIDAD Y SALUD                                               

04.01 ud  Seguridad y salud                                               

Ud. Seguridad y salud, según ESS a realizar antes de comenzar la obra.

1 1,00

1,00 850,00 850,00

TOTAL CAPÍTULO 04 SEGURIDAD Y SALUD................................................... 850,00

TOTAL ............................................................................................................................151.160,01

Página 4
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7. PLANOS.  
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Proyecto Básico y de Ejecución para sustitución del césped artificial en las 
instalaciones del Campo de Fútbol de Lodosa (Navarra). Anexo 1: Bases 
de Replanteo. 
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     Telf.: 948 164 171 

ANEXO 1: BASES DE REPLANTEO 

 

 

Se redacta el presente documento de acuerdo con la solicitud del Exmo. Ayuntamiento de 
Lodosa. En el presente anejo se describe la cartografia base utilizada para la ejecución del 
Proyecto para la Sustitución del césped artificial en las instalaciones del Campo de 
Fútbol de Lodosa, situadas en el Paseo del Medianil s/nº, y situadas dentro de la parcela 
376, polígono 3 del Catastro Municipal. 

Los datos de cartografía se han tomado del portal SITNA – Sistema de Información 
Territorial de Navarra – Geoportal de Navarra cuya definición última se saca de la Ortofoto 
1:5.000 - Año 2019. 

La cartografía existente es lo suficientemente detallada para el diseño del Proyecto por lo 
que ha sido necesaria ser completada.  

Los límites de la actuación corresponden exactamente con los del terreno de juego del 
campo de fútbol, sin haber lugar a dudas y se detallan exactamente en los planos que 
acompañan al proyecto. 

En todo caso, se queda a disposición del Ayuntamiento de Lodosa (Propiedad) o los 
organismos competentes para cualquier aclaración. 
 

 
Pamplona, Septiembre de 2020. 

 
Los Arquitectos: 

 

 

 

Fernando Oto Vinués        Javier Senosiáin Paternáin 

 

 

 

 

 




